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Úvod

Kultúrne dedičstvo je neoddeliteľnou súčasťou kultúry každého národa. Jeho základom je tradičná ľudová kultúra, ktorá v  súčasnom období unifikácie Európy predstavuje garanciu pretrvania národnej identity v jej kultúrne rozmanitej pospolitosti. Vzhľadom k tomu, že tieto hodnoty sú viac než iné ohrozované prirodzenými príčinami zániku, ich ochrana a zachovanie si  vyžadujú zvýšenú pozornosť a starostlivosť. 

        Ľudová kultúra nášho kraja sa sformovala na pozadí stredoeurópskych dejín, na území charakterizovanom ako križovatka národov, čo sa podpísalo pod demografickú štruktúru obyvateľstva i spôsob jeho života. Prezentovaná folklórnymi tradíciami regiónov Abova, Gemera, Spiša a Zemplína je charakteristická dynamikou, pestrosťou  a  mnohotvárnosťou, k čomu prispieva aj kultúra národnostných menšín. Folklór považujeme za najvýznamnejší prostriedok kontaktu súčasníkov s tradíciou, uvedomujeme si však, že jeho spracovaním do atraktívneho scénického prejavu došlo k čiastočnej strate autenticity. S jeho formami a žánrami  sa stretávame najčastejšie v prirodzenom vidieckom prostredí, kde sa zachovávalo ešte nárečie, zvyky a obyčaje, tradičná kuchyňa, odev a  pôvodné  remeslá. Predkladaný materiál prezentuje folklór ako dominantnú zložku miestnej a regionálnej kultúry so stabilne vysokým záujmom verejnosti. Zároveň objasňuje problémy súvisiace s jeho zachovaním, rozvíjaním, spoznávaním  a prezentáciou.

ZÁKLADNÉ ÚDAJE O OBYVATEĽSTVE  KOŠICKÉHO  SAMOSPRÁVNÉHO KRAJA

Počet obyvateľov v kraji : 773 086 
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Zdroj: Štatistický úrad SR (databáza RegDat 2005)

1. Analýza súčasného stavu 

1.1   
POSLANIE A ÚLOHY OPERÁTOROV TĽK, HLAVNÉ PROBLÉMY

   
V sieti operátorov TĽK KSK patrí významné miesto organizáciám kultúry v zriaďovateľskej pôsobnosti KSK, mimovládnym organizáciám a  subjektom rezortu školstva. 

1.1.1 
Rezort kultúry KSK

       
Rozhodujúci podiel na zachovaní a rozvíjaní TĽK patrí regionálnym osvetovým zariadeniam, menší múzeám a regionálnym knižniciam. 


Poslaním regionálnych osvetových zariadení je dbať na  zachovanie a rozvíjanie ľudových tradícií, tradičných podujatí v oblasti folklóru a  ľudových remesiel.  Medzi ich základné úlohy patrí podchytenie a rozvíjanie talentov, vytváranie podmienok a  poskytovanie služieb orientovaných na zvyšovanie kultúrno-umeleckej úrovne aktivít ako aj ich prezentáciu. Organizátorskú prácu orientujú na prípravu a realizáciu podujatí krajského, regionálneho a mikroregionálneho charakteru, vrátane súťaží a prehliadok záujmovo-umeleckej činnosti. V metodickej činnosti poskytujú a sprostredkúvajú odborné poradenské služby samosprávam miest a  obcí, folklórnym kolektívom i jednotlivcom v  ich územnej pôsobnosti. V dôsledku dlhodobej orientácie umelého folklórizmu na štylizáciu sa dnes orientujú na návrat k pôvodným, čistým formám. Participujú na spracovaní, realizácií a propagácii spoločných projektov, pričom evidujeme dobrú spoluprácu osvetových zariadení s mestami, obcami, občianskymi združeniami a neziskovými organizáciami, no sú aj subjekty, ktoré by pomoc uvítali len vo finančnej podobe, čo im neumožňuje ich  právna forma. Ich činnosť nie je v dostatočnej miere orientovaná na prácu s mládežou. Pri absencii jednotného  vzdelávacieho systému v školstve a  kultúre, prakticky neexistuje žiadny systematický postup na oboznamovanie sa mládeže s vlastnou kultúrou. Pri tradičných podujatiach dochádza k úspešnému združovaniu ľudských, finančných a materiálno-technických zdrojov. Cieľovými skupinami sú na jednej strane obyvateľstvo tvorivo sa angažujúce vo folklóre prostredníctvom mimovládnych organizácií i individuálne, na druhej strane - široká kultúrna verejnosť predstavujúca dlhodobo stabilné a  priaznivo naklonené divácke zázemie.

Počet sídiel a obyvateľov v pôsobnosti regionálnych osvetových zariadení











región:
počet sídiel
počet obyvateľov
počet zamestnancov
transfery KSK 2007 

v Sk
náklady na 

1 obyv. v Sk


 
 
 




Krajské osvetové stredisko
Košice:
164
390 000
15
6 973 622
18


Kšice - mesto
22
240 000
 
 
 


Košice - okolie
113
112 000
 
 
 


Údolie Boddvy
29
38 000
 
 
 

 
 
 
 
 
 


Zemplínske  osvetové stredisko
Michalovce:
125
148 910
17
7 221 878
48


Michalovce
62
109 626
 
 
 


Použie
16
16 000
 
 
 


Sobrance
47
23 284
 
 
 

 
 
 
 
 
 


Gemerské osvetové stredisko
Rožňava
62
61 988
10
4 045 000
65

 
 
 
 
 
 


Spišské osvetové stredisko
Spišská Nová Ves:
56
126 949
12
4 476 057
35


Spišská Nová Ves
36
95 862
 
 
 


Gelnica
20
31 087
 
 
 

 
 
 
 
 
 


Regionálne osvetové stredisko
Trebišov:
81
104 755
11
4 719 221
45


Trebišov
48
69 755
 
 
 


Medzibodrožie
33
35 000
 
 
 

 
 
 
 
 
 


Kultúrne centrum Medzibodrožia a Použia 
Medzibodrožie a Použie
49
51 000
7
5 699 419
112

Odbor kultúry v súčasnosti upriamuje svoju pozornosť na priblíženie regionálnej kultúry do mikroregiónov, posilnenie svojráznosti a špecifík miestnej kultúry s využívaním a rozvíjaním jej vnútorných zdrojov. Prioritou sú  národnostne  a  územne špecifické regióny, v ktorých zriaďujeme detašované pracoviská a kultúrne zariadenia. Výsledky ich činnosti a ohlasy združení miest a obcí mikroregiónov sú pozitívne, čo nás utvrdzuje v správnosti smerovania transformácie kultúry.   

Poslaním múzeí KSK v oblasti TĽK je zbierať a zachovať  duchovné a hmotné doklady o spôsobe života ľudu v regiónoch kraja, prezentovať ich verejnosti a ovplyvňovať úroveň jej poznania v oblasti regionálnej histórie. Z 5 múzejných inštitúcií v zriaďovateľskej pôsobnosti KSK má jedno charakter  vlastivedného, ani jedno nie je orientované národopisne, 2 múzea nemajú zriadené etnografické referáty. Z 35 stálych expozícií je 9 orientovaných na ľudovú kultúru a pôvodný spôsob života. Je potrebné konštatovať, že depozity neobsahujú dostatočné fondy národopisných zbierok. Absentuje aj ľudový odev, pričom dnešok považujeme za poslednú možnosť získať ho a zachovať. Stav je zdôvodnený nedostatkom prostriedkov na akvizíciu, pričom mnohé predmety je možné získať darom, zapožičaním alebo za symbolické ceny. Rezervy vidíme v dokumentácií zbierkových fondov, v ich prepise na elektronické média a v  prezentácii národopisného materiálu formou výstav. V plánoch výstavníckej činnosti múzeí  dlhodobo chýba tematika ľudovej kultúry, pričom ju považujeme za veľmi príťažlivú a s úspechom prezentovanú v zahraničí. Pozitívom sú najnovšie podujatia:  výstava Múzea Spiša „Spišský kroj vo svojej kráse“ v expozícií Smižany, celoslovenský seminár „Etnograf a múzeum“ organizovaný Východoslovenským múzeom v Košiciach,  „Valalická krojovaná paráda“ vo Valalikoch a „Rodinná tvorivá dielňa a remeselnícky dvor“ v Zemplíne. V  plánoch výstav, by mali nájsť svoje miesto putovné výstavy, ktoré by mohli byť sprievodnými aktivitami folklórnych festivalov a slávností, dní miest a  obcí, folklórnych súťaží a prehliadok. Vychádzajúc z prieskumu TĽK vykonaného v kraji v roku 2007  môžeme konštatovať, že múzejné zbierky je možné dopĺňať exponátmi zo zariadení ľudovej kultúry miest a  obcí, súkromných zbierok a  aktualizovať o  pôvodné predmety zachované vo vidieckych domácnostiach. Múzeá svoje slabé stránky zdôvodňujú  absenciou etnografických referátov, ich nedostatočným personálnym dobudovaním, priestorovými a  finančnými problémami. 

Vyššiu iniciatívu zaznamenávame v ostatných rokoch z úrovne samospráv miest a obcí pri zriaďovaní domov ľudových tradícií, domov a dvorov remesiel. Je na škodu veci, že pri zbere exponátov, spracovaní libriet a inštalovaní expozícií sa múzeá podieľajú len zriedka.   V súčasnosti evidujeme v zriaďovateľskej pôsobnosti miest a  obcí 47 zariadení s národopisnými  expozíciami prezentujúcimi spôsob života.  Vzniká potreba ich metodického usmerňovania pred zriadením i neskôr, pri prevádzkovaní zariadení a ošetrovaní zbierok. Ako dôsledok nedostatku etnografov v múzeách možno chápať nevyhovujúci transfer výsledkov výskumov do vzdelávania v oblasti regionálnej histórie. Závery výskumnej činnosti  publikované v odbornej literatúre by mali zainteresovaní (subjekty kultúry a  školstva) spracovať na úrovni vhodnej pre školy a  laickú verejnosť. Viac pozornosti očakávajú od múzeí aj folklórne kolektívy, najmä  pri spracovaní obsahových zámerov a  scenárov zvykoslovne zameraných programov, pri obnovovaní krojového fondu a remeselníci pri  oživení pôvodných postupov výroby.  

Väčšiu iniciatívu s tvorivým prístupom očakávame zo strany regionálnych knižníc a škôl pri formovaní a budovaní historického a vlasteneckého povedomia obyvateľstva, v pestovaní hrdosti na svoje rodisko, kraj a vlasť. Regionálna história je jednou zo slabšie zmapovaných oblastí a pre značnú časť obyvateľstva predstavuje biele miesta na mape poznania. Preto kladieme vyššie požiadavky na podiel a aktivizáciu činnosti oddelení regionálnej literatúry knižníc v zriaďovateľskej pôsobnosti KSK. Dôraz kladieme na dobudovanie regionálnych fondov a informačných databáz, aktívnu prezentačnú činnosť, lepšiu spoluprácu so školami, obecnými a školskými knižnicami, s autormi regionálnej literárnej tvorby a literárnymi klubmi. Podporovať budeme výskum v teréne zameraný na  ľudovú slovesnú tvorbu, významné osobnosti, dejateľov a udalosti. 

Na prezentácii ľudových tradícií sa určitou mierou podieľajú aj naše profesionálne divadlá a ochotnícke divadelné kolektívy, ktoré načierajú do pôvodných prameňov a klasiky. Náš kraj dlhodobo organizuje celoštátny festival  hier s dedinskou tematikou pre ochotnícke divadlá a celoštátny festival B. Egressyho pre maďarskú národnostnú menšinu s prevahou spracovaných ľudových hier. 

       Ministerstvo kultúry SR v roku 2007 spracovalo a  vláda SR schválila Koncepciu starostlivosti o TĽK a  Koncepciu zabezpečenia prezentácie slovenského umenia a kultúry v zahraničí. Týmto dlhodobo očakávaným krokom bol vytvorený základný spoločenský  rámec a pravidlá hry, o ktoré sa môžu operátori siete TĽK opierať. Medzi podporné nástroje štátnej kultúrnej politiky spravované MK SR patria grantové programy. O granty sa tu môžu uchádzať všetci operátori TĽK s právnou subjektivitou, ako aj zriaďovatelia  folklórnych kolektívov. 

1.1.2. Rezort školstva

Plní v oblasti TĽK poslanie a úlohy v dvoch líniách a  to prostredníctvom výchovno-vzdelávacieho procesu a formou záujmovo-umeleckej činnosti škôl orientovanej na rozvíjanie talentov. Rozsah teoretických  vedomostí z oblasti ľudovej kultúry tvorí súčasť obsahu učiva základných a stredných škôl, predovšetkým umelecky profilovaných. Z hľadiska rozvoja TĽK ho považujeme za obmedzený a nepostačujúci. Predstavujú ho témy a tematické celky okrajovo zahrnuté do obsahu  vlastivedy, estetiky, hudobnej výchovy, výtvarnej výchovy, dejepisu, zemepisu a slovenského jazyka. Najväčším problémom je nedostatok učiteľov vzdelaných v predmetnej oblasti a nezáujem vyučovať tematiku, v dôsledku absencie motivácie. ZUŠ a Stredná umelecká škola v Košiciach vyučujú hru na ľudové hudobné nástroje, spev, tanec, dizajn a tvarovanie dreva len v obmedzenej miere. Výuka je orientovaná na výchovu hudobníkov klasického štýlu hudby, ktorým sa dostáva minimum znalostí z oblasti ľudovej hudby. Konzervatórium Košice nemá zriadené študijné odbory pre oblasť folklóru. Odbory korešpondujúce s problematikou remesiel majú zriadené  školy:

· SOUP stavebné Košice – umelecký kováč, umelecký stolár

· Stredná priemyselná škola drevárska v Spišskej Novej Vsi – dekoratérstvo, rezbárstvo, dizajn a tvarovanie dreva, konštrukcia a tvarovanie nábytku

· Stredná priemyselná škola Spišská Nová Ves - kamenárstvo   

· Škola úžitkového výtvarníctva Košice má zriadený odbor výtvarného spracovania   keramiky a kamenosochárstvo

Profesionálne sa v adekvátnej miere vyučovaním ľudovej kultúry zaoberajú len súkromné umelecké školy  a školy ľudového tanca, ktorých je v kraji  6. 

V plneorganizovaných ZŠ všeobecného charakteru je oblasť pokrývaná formami krúžkovej záujmovo-umeleckej činnosti, tvorivými dielňami, vzdelávacími tábormi a zapájaním sa škôl do súťaží záujmovo-umeleckej tvorivosti. Sieť školských zariadení, ktoré plnia úlohy v predmetnej oblasti  dopĺňa 22 centier voľného času.

Hlavné  problémy operátorov v rezortoch kultúry a školstva:

- absencia jednotnej koncepcie výchovy a vzdelávania v oblasti TĽK

- obmedzené rozpočtové možnosti rezortov školstva a kultúry 

- dvojkoľajnosť organizovaných, typovo a žánrovo analogických alebo duplicitných súťaží  

  záujmovo-umeleckej tvorivosti 

- absencia odborného vzdelávania pedagógov a učiteľov 

- nedostatok   kvalitných  a odborne   pripravených   lektorov   pre   vzdelávanie  všetkých   

  operátorov

Konkrétne aktivity na elimináciu problémov: 

- vypracovať jednotnú koncepciu výchovy a vzdelávania v oblasti TĽK

- účelovo navýšiť finančné zdroje rezortov na realizáciu opatrení na podporu TĽK

- zracionalizovať systém súťaží v rezorte kultúry, zjednotiť so školským systémom

- rozšíriť  počet  povinne  voliteľných  predmetov  (mimo etickej  a  náboženskej výchovy)  

  o predmet „TĽK“

- rozšíriť  ponuku odporúčaných nepovinne voliteľných predmetov o vyučovanie ľudového

  spevu,  tanca, hru na  ľudové nástroje, výrobu  ľudových  hudobných  nástrojov  a výuku 

  umeleckých remesiel, 

- časť hudobnej výchovy vyhradiť  výchovným koncertom z oblasti TĽK

- doškoľovať pedagógov, učiteľov a lektorov v rámci kariérneho rastu 

- rozšíriť a  zriadiť  na  stredných  odborných  školách odbory  súvisiace   s TĽK  (tradičné   

  remeslá, šitie  krojov, tradičná  gastronómia  regiónov), ale aj odbor – animátor vidieckej 

  a kultúrnej turistiky

- záujmové  krúžky  národopisne profilovaných ZŠ orientovať na spoluprácu s odborníkmi 

  a folklórnymi  kolektívmi 

- zvážiť návrh   folklórnej   obce na   zriadenie Gymnázia TĽK a v nadväznosti  naň zriadiť  

  dočasné   detašované     pracovisko   Vysokej    školy    múzických   umení     Bratislava  

  v Košiciach v súvislosti s projektom Jednotnej koncepcie vzdelávania. 

Zámerom návrhu je zabezpečenie odborníkov pre oba východoslovenské kraje. Podobný projekt v súčasnosti schválilo Ministerstvo kultúry SR pre západoslovenský kraj. V súčasnosti si folkloristi zvyšujú kvalifikáciu a vzdelanie štúdiom na vysokých školách v Bratislave, Nitre a  v  Maďarsku (choreografia, tanec, scénické  programy, folkloristika, etnografia). 

1.1.3. Tretí sektor – mimovládne organizácie

       Poslaním subjektov tretieho sektoru rozvíjajúcich činnosť na princípoch dobrovoľnosti a záujmu je združovať obyvateľstvo vo voľnom čase za účelom tvorivého rozvíjania  talentov v oblasti folklóru a tradičných remesiel. Jedná sa o občianske združenia,  folklórne kolektívy a jednotlivcov. Väčšina subjektov nemá právnu subjektivitu,  pôsobia v zriaďovateľskej pôsobnosti samospráv miest a obcí a len v ojedinelých  prípadoch sú predmetom podpory podnikateľov. Materiálno-technické a priestorové podmienky ich činnosti sú vo väčšine nevyhovujúce. Stabilnejšie zdroje pomoci pre ne predstavujú rozpočty miest, obcí a príjmy z 2% dane. V súčasnosti je v zriaďovateľskej pôsobnosti Zemplínskeho osvetového strediska Michalovce trojgeneračný súbor Zemplín a podporu od roku 2008 dostal folklórny súbor Železiar z Košíc.


Prieskum v oblasti folklóru realizovaný v roku 2007 ukázal, že v predmetnej oblasti došlo oproti roku 2004  k  zmenám  kvantitatívnych ukazovateľov smerom dole. 

Uvádzame niektoré vybrané ukazovatele:

· počet kolektívov záujmovo-umeleckej činnosti poklesol z  302 na 252 a počet ich členov z 5 450 na  4426.

· počet jednotlivcov (sólistov) poklesol o  373, 

· počet remeselníkov je  216. 

· v  počte kolektívov je :




18 folklórnych súborov dospelých so 605 členmi, 




13 ľudových hudieb dospelých s 65 členmi, 




50 detských folklórnych súborov s 1453 členmi, 




11 detských a  mládežníckych ľudových hudieb s 55 hudobníkmi, 




92 folklórnych skupín s  1478 členmi,




62 speváckych skupín so 696 členmi

· z počtu sólistov 373 je :




82 spevákov mužov, 





128 speváčok, 




75 sólistov tanečníkov ľudového tanca, 




72 sólistov inštrumentalistov dospelých




17 sólistov inštrumentalistov – detí. 
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Tabuľkový prehľad kolektívov podľa regiónov


Pozn.: V  počtoch  regiónov  Michalovce  a  Trebišov  sú zahrnuté kolektívy a jednotlivci z 

           Medzibodrožia a Použia

Problémom v kolektívoch je zastúpenie mládeže, čo je dôsledkom obmedzenej výuky v školách, zníženého záujmu mládeže o folklór, výchovy k TĽK vo všeobecnosti a často aj súčasnej migrácie mladých. Z hľadiska zastúpenia žánrov kolektívmi a jednotlivcami sú  najproblematickejšie - ľudová hudba a ľudové rozprávačstvo, kde citeľne vnímame nedostatok ľudových hudieb, hudobníkov a rozprávačov. Ľudové hudby  majú folklórne súbory Romathan, Čačina, Čarnica, Jahodná, Haviar, Krompašan, Omladina, Zemplín, Železiar  a folklórne skupiny Vidumaňec Kuzmice a Kojšov. Ostatné folklórne kolektívy využívajú hudby vyššie  uvedených a cudzích  súborov. Pre vysokú finančnú náročnosť sú však pre väčšinu kolektívov nedostupné, preto sa čoraz častejšie stretávame s  reprodukovanou hudbou. Folklórne a spevácke skupiny bežne využívajú hudobný doprovod (sólo, duo - husle, akordeón). Hudby sa najlepšie uplatnili v komerčnej sfére, kde sú dobré honorované. V obciach Veľká Lodina a Prakovce pôsobia individuálne. 

        Pri KOS Košice  pôsobí pre úsek folklóru lektorský zbor, ktorý v súčasnosti aktualizujeme a dopĺňame o mladých folkloristov. 

Konkrétne aktivity na elimináciu problémov: 

- vypracovať   návrh   na  systematickú  podporu   najmä   najohrozenejších   žánrov  TĽK   

  prostredníctvom regionálnych osvetových stredísk

- podporiť  založenie folklórneho fóra v rámci folklórnej obce    

- rozvinúť  možností vyučovania  ľudovej hudby na ZUŠ i konzervatóriu zapracovaním do  

  koncepcie jednotnej výchovy a vzdelávania v oblasti TĽK KSK

- určiť  kritéria  na  materiálnu a  finančnú  pomoc pre  vybrané 

  folklórne  kolektívy, združenia a iné subjekty v každom historickom  regióne  kraja, ktoré 

  budú   plniť    funkciu     metodických   útvarov    regionálnych   osvetových    stredísk   a 

  spolupracovať s etnografickými pracoviskami múzeí. 

Časový plán: 

   2002 Michalovce

   2008 Košice mesto 

   2009  Košice okolie a Rožňava

   2010 Kráľovský Chlmec , Trebišov,  Spišská Nová Ves  

Finančný dopad:

zvýšenie rozpočtu rezortu  kultúry KSK do roku 2010  o  4,0 mil. Sk. 

1.2.  UCHOVÁVANIE ĽUDOVÝCH TRADÍCIÍ

Ľudové tradície sú v súčasnosti uchovávané:

- spontánne, spôsobom života na vidieku

- prostredníctvom zámernej a cieľavedomej činnosti folklórnych kolektívov a jednotlivcov

- formami dokumentácie a archivovania

      Folkloristi svoju činnosť rozvíjajú v širokom zázemí vidieckych sídiel kraja a ich repertoáre predstavujú  bohatý prameň  pôvodných zvykov a obyčají viažucich sa k pôvodnému, najmä roľníckemu spôsobu života a kresťanskému kalendáru. Z tohto zdroja čerpajú organizátori pri tvorbe programov, folklórnych slávností a festivalov. Ľudové remeslá   prežívajú   viac   ako   záujmová   činnosť,  s    príležitosťou   prezentovať  sa  a 

privyrobiť si. 

Fond hmotnej ľudovej kultúry predstavujú múzejné exponáty  dokumentujúce  pôvodný spôsob života, fond ľudovej architektúry, autentický ľudový odev, pôvodné technické prostriedky,  nástroje a náradie ľudových remeselníkov.

Fond nehmotnej ľudovej kultúry: tanečný, spevný,  hudobný a zvykoslovný materiál zachovávaný v repertoároch  folkloristov, folklórnymi podujatiami, v zberateľských  a dokumentačných fondoch  odborných, vedeckých,  kultúrnych inštitúcií a laikov. 

       Za najcennejšie fondové pramene považujeme dokumentárne a archívne pramene Archívu ľudovej kultúry pri Klube milovníkov autentického folklóru (KMAF) v Košiciach,  výskumy a fondy niektorých folklórnych kolektívov, inštitúcií a súkromných archívov. Archív KMAF Košice a Fond tradícií Bratislava (pri MUS Mladé srdcia) sú jedinými inštitúciami svojho druhu na Slovensku, ktoré pôvodný zbierkový fond elektronicky spracovávajú,  prepisujú na moderné elektronické média a zdokumentovaný materiál ponúkajú v rámci kultúrnych služieb verejnosti na študijné a pracovné účely. 
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1.2.1. Folklórne slávnosti a festivaly 

1.2.1.1 Prehľad najvýznamnejších slávností a festivalov

Za  najvýznamnejšie tradičné podujatia považujeme folklórne slávnosti,  festivaly a folklórne dni, ktorých počet sa v priemere ročne pohybuje okolo 180, z toho: 

3 festivaly celoslovenského charakteru s medzinárodnou účasťou: 

· Medzinárodný folklórny festival tradičnej kultúry európskych národov Cassovia

Folkfest,

· Košické folklórne dni, 

· Celoslovenské kultúrne slávnosti Maďarov v Gombaseku 

3 nadregionálneho charakteru (s prevahou folklóru): 

· Festival Asociácie komunitných centier SR (kultúra Rómov) „Spoločne za šťastím“ „Jekehetane pal e bacht“,

· Gemersko-turniansky festival,  

· „Mulatós Romale“ - festival rómskej kultúry južného Zemplína  v Kráľovskom Chlmci

7 ťažiskových podujatí regionálneho charakteru: 

· Spišské folklórne slávnosti v Spišskom Podhradí, 

· Abovské folklórne slávnosti Eurofolk v Rozhanovciach, 

· Gemerský folklórny  festival v Rejdovej, 

· Tokajský festival v Borši, 

· Tokajské vinobranie v Čerhove, 

· Zemplínske folklórne slávnosti v Michalovciach , 

· Folklórny festival na Zemplínskej Šírave

12 mikroregionálnych, 15 obvodných a ďalších vyše 100 miestneho charakteru,   z ktorých vyše 40 uvádzajú organizátori ako podujatia národnostných menšín. Najvýznamnejšie sú organizované v  Moldave nad Bodvou, Kráľovskom Chlmci, Veľkých Kapušanoch, Buzici, Veľkej Ide, Podhorodi, Slovinkách, Medzeve, Malých Raškovciach, Malom Horeši a v Porači. Charakter cezhraničných podujatí má Tokajský festival v Borši a Gemersko-turniansky festival. Každé z uvedených podujatí má bohaté zahraničné zastúpenie a ich  spoluorganizátormi sú mestá a obce.  

Absenciu celokrajského festivalu TĽK riešime programovými vstupmi osvetových zariadení do Cassovia Folkfestu Košice. Absencia celokrajského festivalu kultúry národnostných menšín bola riešená alternatívne Dňom kultúry národnostných menšín KSK alebo programovým vstupmi (podľa požiadavky Feman) do Medzinárodného kultúrneho festivalu národov a národností v Košiciach. 

Pri komplexnom hodnotení regionálnych folklórnych slávností a festivalov a zovšeobecnení poznatkov konštatujeme postupné zlepšovanie kultúrno-spoločenskej úrovne, priestorových podmienok, organizačno-technického a materiálneho zabezpečenia. Atmosféru a kolorit podujatí do značnej miery ovplyvňujú  priestorové podmienky. Za najvhodnejšie považujeme prírodné amfiteátre, centrálne historické prostredie miest a obcí, areály pamiatkových objektov, gazdovské dvory, ale aj rekreačné oblasti. Vzhľadom k pozitívnemu prístupu samospráv miest a obcí sa tieto priestranstvá za posledných 5 rokov kultivovali rekonštrukciami a estetizáciou.

1.2.1.2  Finančné   zabezpečenie   regionálnych   folklórnych  slávnosti,   festivalov  

             a ďalších  kultúrnych podujatí TĽK

Hlavnými organizátormi podujatí regionálneho významu sú spravidla regionálne  osvetové zariadenia KSK, spoluorganizátormi samosprávy miest a obcí, mikroregionálne združenia samospráv a občianske združenia. U podujatí medzinárodného, cezhraničného a nadregionálneho charakteru bývajú hlavnými organizátormi aj folklórne združenia, u mikroregionálnych a miestnych - samosprávy miest a obcí. V uvedených prípadoch osvetové zariadenia vystupujú v pozícií  spoluorganizátorov. Finančné a nefinančné vstupy zainteresovaných sa odvíjajú z pozície organizátora - spoluorganizátora, partnera. Priemerná výška finančných nákladov jedného podujatia regionálneho charakteru, organizovaného regionálnym osvetovým zariadením,  sa pohybuje v rozpätí od  350.000 - 630.000 Sk. Vysokú položku predstavujú náklady spojené s účasťou hosťujúcich, zahraničných a slovenských  kolektívov (doprava, ubytovanie, strava), nižšie: honoráre, scénická výprava, propagácia, technické zabezpečenie a pod. V nákladoch ROS, miest a obcí nie sú zarátané režijné náklady, čo skresľuje výšku nákladov, oproti výške nákladov vykazovaných niektorými organizáciami tretieho sektoru (organizátormi festivalov a slávností).

          Finančné príjmy sú tvorené: príjmami zo vstupného, grantmi, sponzorskými príspevkami, príjmom z predaja tombolových lístkov, prípadne z predaja publikácií a audiovizuálnych médií (CD, MG, DVD). Finančný podiel spoluorganizátorov sa pohybuje vo výške 40 % a obvykle je investovaný do stravy, občerstvenia účinkujúcich a hostí, prepravy materiálov, materiálno-technického zabezpečenia areálov, vrátane prevádzky sociálnych zariadení, zdravotníckych služieb, prípadne záverečných programov. Bezpečnostné služby sú zabezpečované územne príslušnými útvarmi Polície SR bezplatne. Mimo finančných príjmov organizátori obvykle získavajú nefinančnú podporu (suroviny občerstvenia, ceny do tombol a súťaží, bezodplatný prenájom priestorov). V troch prípadoch sú regionálne slávnosti organizované bez vstupného, čo budeme od roku 2008 riešiť symbolickými vstupenkami. Zabezpečiť finančne výrazných a stabilných sponzorov sa  organizátorom podujatí nedarí zo známych dôvodov. Výnimkami sú: Tokajský festival v Borši, ktorý sponzoruje U. S. Steel Košice a Tokajské vinobranie v Čerhove sponzorované Inžinierskymi stavbami a.s. Košice. Granty MK SR sa pohybujú v rozsahu 30.000-100.000 Sk, mimo Cassovia Folkfest (do výšky 500.000 Sk).  

       Mimoriadnou formou podpory KSK je dotačný systému v zmysle VZN č. 3/2006 o poskytovaní dotácií. V roku 2006  Z KSK schválilo zoznam významných podujatí v kraji, na ktorých realizáciu bude každoročne prispievať finančnou dotáciou. Z oblasti TĽK boli touto formou podporené:

v roku 2006:

- 3 podujatia sumou 600.000 Sk 

- z uplatnených 14 žiadostí o dotáciu do výšky 100.000 Sk bolo vyhovené 7 v súhrnom  

  finančnom objeme 338.000,- Sk  

v roku 2007:

- 5 podujatí sumou  900.000 Sk  

- z uplatnených 26 žiadostí o dotáciu do výšky 100.000 Sk bolo vyhovené 18 v súhrnom  

  finančnom objeme 598.000,- Sk.

Silné stránky festivalov:  

- propagácia  formou   živých  pozvánok  v historickej  zóne  mesta  Košice  a  v  mestách 

  regiónov

- širší  rozsah  a  intenzívnejšia  klasická   propagácia  podujatí  v masovokomunikačných

  prostriedkoch, informačných centrách a v prostriedkoch hromadnej osobnej dopravy 

- organizovanie  mimoriadnej  turistickej  - vlakovej dopravy  do  Tokajskej vinohradníckej  

  oblasti 

- záštita  predsedu  KSK,   ktorej   predchádza  dôsledné  hodnotenie  odboru  kultúry, čo   

  vyžaduje  lepšiu  a  zodpovednejšiu  prípravu,   garantuje  vyššiu   kultúrno-spoločenskú 

  úroveň, prestíž a dobré meno 

Medzi slabé stránky patrí v niektorých prípadoch:

- tematická   koncepcia   programov, čo  sa  odráža  v  nesúvislej  dejovej  línii a štruktúre 

  programových blokov

- nápaditosť  a fantázia  scenárov,  čo  je  dôsledkom  toho,  že ich spracovanie a réžiu si 

  ponechávajú  v  kompetencii  manažéri   ROS,  ktorí  v  tomto  prípade nemôžu nahradiť 

  odborníkov

- klasická forma moderovania, minimálne využívanie ľudového  odevu

- absencia ľudového rozprávania

- slabé využitie informácií  a faktov z miestnej a regionálnej histórie v uvádzacích textoch

Konkrétne aktivity na elimináciu problémov: 

- sledovať proporčnosť zastúpenia žánrov, kultúru  národnostných menšín

- zabezpečiť komplexnosť i kvalitu  všetkých služieb

- zvýšiť  a zatraktívniť ponuku miestnych a regionálnych gastronomických špecialít

- podporiť stánky s produkciou tradičných ľudových remesiel 

- rozšíriť  ponuky   sprievodných  aktivít (tvorivé  remeselné dielne, školy ľudového tanca,  

  súťaže vo varení, ochutnávky,  súťaže chovateľov a pestovateľov súvisiace s pôvodným 

  spôsobom života,  prezentácia  domácich  produktov,  výstavy  z  regionálnej a miestnej

  histórie i neprofesionálnej  výtvarnej tvorby). 

- vylúčiť  nevhodný tovar z trhových sektorov

- obohatiť jarmoky o atrakcie  evokujúce tradičnú atmosféru 

- posunúť nevhodné avšak kompromisom so samosprávami volené záverečné agentúrne  

  programy za časový horizont folklórnych programov

- vypracovať návrh  účelnej  marketingovej  podpory  v súčinnosti s referátom cestovného 

  ruchu Úradu KSK  

- zabezpečiť  vhodnú  centrálnu  veľkoplošnú  propagáciu  v centrách  miest  i vo veľkých 

  obchodných centrách

- eliminovať slabé stránky scenárov konzultáciou organizátorov s odborníkmi

- organizovať pravidelné prípravné aj hodnotiace stretnutia všetkých organizátorov

1.2.2. Súťaže a súťažné prehliadky  záujmovo-umeleckej tvorivosti

        Samostatný úsek činnosti v oblasti folklóru predstavujú súťaže ZUČ, v rámci ktorých dlhodobo dominuje celoštátny systém Národného osvetového centra v Bratislave (ďalej len NOC). Zámerom  všetkých vyhlasovateľov a  organizátorov je motivovať záujem, vytvoriť priestor pre umelecký rast a porovnanie sa. Súčasný stav systému hodnotíme ako čiastočne prekonaný, nepružne reagujúci na dlhodobé pripomienky zainteresovaných, vrátane súťažiacich. Vážny nedostatok vidíme v jednoúčelovom zameraní  súťaží, v nízkej miere následnej prezentácie dosiahnutých výsledkov pred širokou verejnosťou. Na základe uvedeného, vydal odbor kultúry v roku 2007 metodické pokyny, vykonal  opatrenia a zmeny v periodicite, hodnotení a oceňovaní. Zámerom je zefektívniť a racionalizovať systém s cieľom dosiahnuť  širšie a lepšie využitie vynaložených verejných financií a ľudských zdrojov v oblasti ZUČ. Skvalitnenie systému ohodnocovania a oceňovania vnímame ako významný motivačný  nástroj, ktorý prispeje k riešeniu základných problémov  kolektívov: ich omladeniu a zlepšeniu materiálno-technického zabezpečenia. Výsledky dosiahnuté v celoštátnych súťažiach v rokoch  2005, 2006 a 2007 považujeme za priemerné, pričom najlepšie dlhodobo dosahujeme v  ľudovom tanci. Dôvod priemerného stavu ostatných žánrov folklóru vidíme v dlhodobo obmedzených možnostiach školiteľského systému. Vyše 10 rokov absencie v oblasti odborného vzdelávania má negatívny dopad na prípravu detí, mládeže, dospelých a pedagógov v školskom systéme i v treťom sektore. Najzreteľnejšie to pociťujeme v  neodbornom vedení kolektívov a krúžkov, absencii odborníkov v školách, nedostatku lektorov i v  umeleckej úrovni produkcie kolektívov a jednotlivcov. Vzdelávanie obnovujeme a realizujeme postupne v každom regióne, obvykle s finančnou spoluúčasťou  absolventov. 

       Stále miesto v sieti organizátorov celoštátnych súťaží patrí kultúrnym zväzom národnostných menšín, Fondu tradícií Bratislava, Szakmai fóru, Košickému folklórnemu štúdiu a Kultobinu s.r.o. Košice. Považujeme ich za osvedčených organizátorov a alternatívnu možnosť pre súťaženie v niektorých žánroch. Nimi organizované celoštátne súťaže v rámci Košických folklórnych dní a Cassovia Folkfestu majú dobrý kredit, požívajú všeobecnú dôveru.  Uplatňujú sa v nich vysoko profesionálne kritéria, náročnosť, ale aj nekonvenčné, originálne formy hodnotenia a ocenenia. 

1.2.2.1 Vyhlasovatelia a súťaže v oblasti TĽK

Národné osvetové centrum a celoštátne súťaže 

- Šaffova ostroha“ – súťaž sólistov tanečníkov v ľudovom tanci

- Detský folklórny festival  - súťažná prehliadka detských folklórnych súborov

- Detský  festival  ľudovej  hudby  -  prehliadka  sólistov  spevákov,  inštrumentalistov, 

  speváckych skupín  a ľudových hudieb 

- Festival hudobného folklóru dospelých - prehliadka sólistov spevákov inštrumentalistov, 

  speváckych skupín a ľudových hudieb

- Súťažná prehliadka tvorivých choreografií folklórnych kolektívov

- Súťažná prehliadka programových blokov  folklórnych kolektívov 

- Nositelia tradícií“ – súťažná prehliadka folklórnych skupín   

Košické folklórne štúdio Košice 

- Celoštátna súťaž „Košické folklórne dni“- v tanečných schopnostiach o cenu Štefana     

  Mráza

Fond tradícií Bratislava, Szakmai fórum a Csemadok 

- Detský folklór „Eszterlánc“ Fiľakovo   

- Folklór dospelých „Néptánc Antológia“ Bratislava 

- „Bíborpiros szép rózsa“ – celoštátna prehliadka  (Dunajská Streda),  krajská  prehliadka 

   ľudovej piesne a hudby s  dvojročnou periodicitou - 2007  

- „Tavaszi szél“  -   celoštátna   prehliadka   folklórnych  speváckych  skupín   (Bratislava)    

  s dvojročnou periodicitou - 2008 

- „Dunamenti Tavasz“ – každoročná celoštátna  súťaž  detských   ochotníckych   súborov 

  (divadlá, ľudové  hry) v Dunajskej Strede.  Krajská prehliadka  pod  názvom  Polatorická  

  jar je organizovaná vo Veľkých Kapušanoch alebo Kráľovskom Chlmci

- Celoštátny ľudovo-umelecký festival v Želiezovciach      

Zväz Rusínov a Ukrajincov 

- Makovická struna – celoštátna súťaž

Iné individuálne súťaže:

- Znej rómska pieseň - regionálna súťaž v Rožňave

- Dargovská ruža - regionálna súťaž v ľudovom speve  vo Svinici

- Na košickej turňi – regionálna súťaž v ľudovom speve v Košiciach - Šaci        

- Súťaž v ľudovom rozprávaní detí - Klapancie Ďuri báčiho v Spišskej Novej Vsi

- „Zemplín  špiva a hutori „v Michalovciach

        K zlepšeniu situácie v oblasti vzdelávania a odbornej pomoci na úrovni osvetových zariadení KSK dochádza od roku 2004, odkedy regionálne osvetové zariadenia v súčinnosti s profesionálnymi  folkloristickými organizáciami realizujú  projekty škôl ľudového tanca a tvorivých dielní.  Pri organizovaní vzdelávacích aktivít (výchovné koncerty, školy tanca, tvorivé dielne a tábory ľudových remesiel) akceptujeme návrat k autentickej ľudovej kultúre. V súčasnom období dominujú na špičke profesionality a autenticity - Dom ľudového tanca a Klub milovníkov autentického folklóru v Košiciach, s ktorými ROZ spolupracujú.  Medzi úspešné školiteľské podujatia patria tvorivé dielne: Príprava scénických pásiem v Smižanoch, Vedenie folklórnych kolektívov v Margecanoch, Trebišove, Michalovciach, Veľkých Kapušanoch, Veľkých Trakanoch, Kráľovskom Chlmci, Strede nad Bodrogom, Zatíne, Školy učiteľov ľudového tanca v Košiciach pre všetky regióny kraja. Na školiteľských a vzdelávacích aktivitách sa podieľajú špičkoví folkloristi z folklórnych súborov Železiar, Hornád, Ilosvay a to pedagogickou, poradenskou, inštruktážnou a školiteľskou činnosťou. Z tradičných vzdelávacích aktivít sú to semináre, konzultácie,   inštruktáže, workshopy a rozbory.

1.2.2.2. Financovanie regionálnych a krajských súťaží

V podmienkach organizácií kultúry KSK a kultúrnych zväzov je financovanie zabezpečované z rozpočtov ROZ a prípadných grantov MK SR, ktoré v posledných dvoch rokoch umožňujú ich dofinancovanie. Finančný podiel KSK na spolufinancovaní  celoštátnych súťaží (v priemere 2 súťaže na území KSK ročne) sa pohybuje okolo 300.000 Sk. Priemerné ročné náklady na zabezpečenie krajských súťaží v oblasti folklóru  (3-4 súťaže) sa pohybujú od 350.000 – 400.000 Sk. Spolufinancovanie MK SR sa v posledných  2 rokoch zlepšilo z pôvodných  30 - 40 %  z celkových nákladov na 60 – 100%. Ročne sa na území kraja uskutoční v priemere 25 regionálnych folklórnych súťaží s finančným vstupom KSK vo výške cca 700.000 Sk. 

1.2.2.3. Iné významné, tradičné  podujatia ľudovej kultúry v kraji

- „Košické  folklórne  dni“  organizované   Košickým   folklórnym  štúdiom   Košice.   Ako  jedno  

  z   mála   podujatí   svojho   charakteru  na   Slovensku  má   vhodne  kombinovanú   prezentačnú 

  a súťažnú zložku

- tematické scénické  programy  Košického  folklórneho štúdia  a Umeleckej a reklamnej agentúry 

   Kultobin Košice v Štátnom divadle v Košiciach

-  „Antológia  folklóru“   organizovaná    Východoslovenským    folklórnym    združením   Košice, 

    v   rámci   ktorej   sú  prezentované    ucelené    programy   vybraných   folklórnych   kolektívov 

   kraja a premiérové programy folklórnych  súborov

- „Vianoce   s  Borievkou„–   prezentácia  mládežníckych  folklórnych   kolektívov   Košíc   a   ich 

   hostí   

- ROK NA GEMERI –  slávnosti  zvykov   a  obyčají  Gemera   a  Malohontu   v Slavošovciach  a 

  Rožňave

- aktivity       spolkov    Zemplínčanov,      Spišiakov   a    Gemerčanov,       (   Dní   Zemplínčanov 

  v   Košiciach,    Kračun,     Zemplín  špiva   a  hutori,    Stretnutia   rodákov),   Matice  slovenskej  

  (Slovanská pieseň),    Klubu   národnostných   menšín    (Večer  kultúry  národnostných menšín),   

  individuálne  dní   českej,   židovskej,    rusínsko-ukrajinskej,   maďarskej,   bulharskej 

  a poľskej kultúry

1.3. Zachované alebo obnovené  tradície, obrady a zvyky

Do rámca podujatí patria tradičné zvyky, obrady a obyčaje, ktoré vychádzajú z navrstvenia kultúrnych elementov z predkresťanského obdobia, kresťanských sviatkov a roľníckeho kalendára

a) tradičné obrady 

-  výročného  zvykoslovia   –  štedrovečerné  obyčaje,  vianočné   pastorále,   koledovanie a  vinše,   

    ľudové  divadlo  ( betlehemské  hry),  zvykoslovné   pásma  ku  Trom  kráľom,  fašiangové  hry  

    a  zábavy,   vynášanie  Moreny,   pašiové  hry  v   kostoloch,  veľkonočné  oblievačky,  stavanie  

    mája, turičné chorovody, jánske ohne, dožinky,  priadky a páranie peria 

-  rodinných obyčajov – narodenie (krst), svadba a smrť

-  obradov  a  javov  sociálnej   kultúry –  iniciačný  obrad  získavania  mládenectva   (dvíhanie  za 

   parobka),  regrútske  rozlúčky,  nedeľné  karičky,  večery   na  dedine,  pastierske  hry,  slávnosti 

   chleba a slávnosti vinobrania

b) novotvary nadväzujúce na tradície

-  Svätojánska noc vo Východoslovenskom múzeu v Košiciach  

-  Valalická krojovaná paráda“- prezentácia  abovských krojov formou netradičného bálu 

-  prehliadku ľudového odevu v Iliašovciach

-  Vynášanie Moreny v Moldave nad Bodvou 

-  Kukuričné dni v Novom Ruskove 

-  fašiangové zábavy a karnevalové kermeše na Spiši 

-  tanečné domy KMAF v Košiciach, školy ľudového tanca ako sprievodné podujatia  

   regionálnych festivalov

c) krajové alebo miestne ochutnávky a koštovačky

-  návšteva tokajských pivníc 

-  Dni vína vo Vinnom 


-  Rejdovská koštovačka 

-  Najlepšia gója v Slavošovciach,


-  Festival  leča a súťaž vo varení halászlé vo Veľkých Kapušanoch  

-  súťaž vo varení pirohov v Podhorodi  

-  Z kuchyne starej matere v Rejdovej 

-  Ochutnávka vín v Jablonove nad Turňou a v Malom Horeši

1.3.   TĽK V PODMIENKACH KULTÚRY NÁRODNOSTNÝCH MENŠÍN

Košický samosprávny kraj je charakteristický pomerne vysokým zastúpením príslušníkov národnostných menšín. Podľa posledných údajov ŠÚ SR z roku  2005 je zastúpenie nasledovné: maďarská menšina - 11,0% obyvateľstva, rómska – 4,5% (reálne predpokladáme vyššie zastúpenie, než uvádza spomenutý prameň, v roku 2001 bolo 3,9%), ostatné  menšiny nedosahujú  jednopercentné zastúpenie obyvateľstva v populácii kraja. Každá z nich má však svoje špecifické osobitosti, ktoré prispievajú ku kultúrnej rozmanitosti a rozvoju kultúry kraja .
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Prehľad trvale bývajúceho obyvateľstva podľa národností v okresoch

Kraj

okres
Počet trvale bývajúcich

obyvateľov

spolu
slovenská
maďarská
rómska
česká
rusínska
ukrajinská
nemecká
iné

KSK
771 947
81,3
11,0
4.5
0,7
0,3
0,3
0,2
1,8

Košice I.
  67 904
87,8
  4,4
1,7
1,3
0,5
0,7
0,3
3,5

Košice II.
  80 256
88,0
  3,1
3,7
1,4
0,6
0,4
0,2
2,8

Košice III
  30 291
91,3
  3,0
1,7
0,9
0,5
0,5
0,1
1,9

Košice IV
  56 420
89,8
  4,3
1,4
1,1
0,5
0,4
0,2
2,3

Košice-okolie
110 997
79,9
12,7
5,0
0,4
0,1
0,1
0,6
1,3

Michalovce
109 547
80,2
11,8
5,5
0,6
0,2
0,4
0,0
1,3

Sobrance
  23 348
95,3
  0,1
1,9
0,6
0,4
0,5
0,0
1,2

Spišská Nová Ves
  95 531
90,5
  0,1
6,3
0,4
0,2
0,1
0,1
2,3

Gelnica
  30 982
88,1
  0,1
8,9
0,4
0,2
0,3
1,2
0,8

Rožňava
  62 038
63,3
30,2
4,7
0,5
0,0
0,1
0,1
1,2

Trebišov
104 633
64,1
29,0
5,4
0,4
0,1
0,1
0,0
0,9

(Štatistický úrad SR databáza RegDat 2005)

1.3.1. Analýza štatistických ukazovateľov a podpora rozvoja národnostnej kultúry 

Na území KSK je celkom 107 obcí s viac ako 20% obyvateľov a 7 obcí s viac ako 10% obyvateľov hlásiacich sa k maďarskej národnosti. V celkom 23 obciach je viac ako 20% obyvateľov hlásiacich sa k rómskej národnosti a ďalších 24 obcí má viac ako 10% rómskych obyvateľov. K rusínskej národnosti sa v dvoch regiónoch hlási viac ako 10% obyvateľov a za pozornosť stojí, že v Medzeve sa k nemeckej národnostnej menšine hlási celkom 13,6% obyvateľov. Vysoké zastúpenie menšín si vyžaduje osobitnú pozornosť KSK, samospráv miest a obcí pri zachovávaní ich kultúrneho dedičstva a rozvíjaní kultúrnych tradícií. Podľa evidencií MK SR a Ministerstva vnútra SR pôsobí na území KSK vyše 60  mimovládnych organizácií plniacich poslanie v oblasti kultúry národnostných menšín. Ich projekty sú podporované z grantového systému MK SR, rôznych fondov  aj  dotačného systému KSK.


Krajské osvetové stredisko v Košiciach sa podieľa na zabezpečení vybraných folklórnych slávností, festivalov a prehliadok národnostných menšín. Väčšinu však organizujú kultúrne zväzy vo vlastnej réžii a kolektívy sa na nich zúčastňujú individuálne. Obyvatelia maďarskej, rusínskej a ukrajinskej národnosti angažujúci sa vo folklóre  aktívne zapájajú do folklórnych festivalov aj mimo kraja, a to  v Želiezovciach, Svidníku, Kamionke, Bardejove a ďalších. Pred 3 rokmi iniciovalo stredisko spoluprácu s Klubom národnostných menšín v Košiciach, lebo len na jeho území pôsobí 10 národnostných klubov a spolkov, ktoré sa formálne i neformálne stretávajú, vzájomne informujú a spoluorganizujú pracovné i kultúrne podujatia. Medzi najaktívnejšie patria: Csemadok, Český spolok, Zväz Rusínov a Ukrajincov, Bulharov, Združenie židovských žien Ester, Karpatskonemecký spolok, Dobrá rómska  víla Kesaj a iné. 

1.3.2. Folklórne kolektívy národnostných menšín   

Za najúspešnejšie folklórne kolektívy  národnostných menšín možno  považovať:  folklórny súbor Ilosvai z Veľkej Idy, spevácky súbor Karpaty z Košíc,  detské folklórne súbory Rozmaring Sarj zo Sene a Kis Ilosvai z Veľkej Idy, spevácku skupinu Poľana, ako súčasť speváckeho zboru Karpaty z Košíc, zmiešanú spevácku skupinu Nachtigal z Medzeva.  Za priemerné a v súčasnosti sa profilujúce : folklórny súbor Búzavirág z Rožňavy, Hagyományőrzők z Veľkej  Idy a Štvorlístok z Nižného Žipova. Medzi začínajúce   Szalóka zo Slavca, Mákvirágok zo Stredy nad Bodrogom, Napraforgó z Čičaroviec a Rakottya z Veľkých Trakan, folklórne skupiny Szellő z Bare,  Berkő z Brzotína-Kružnej,  Aszu s Malej Tŕne,  Kék nefelejcs zo Somotora, folklórne tanečné skupiny z Dlhej Vsi a Drnavy. Detské folklórne súbory a skupiny  pôsobia v Brzotíne – Berkőce,  Kincskereső v Drnave, Klások v Malých Raškovciach,  Gyöngyöcske pri ZŠ v Bieli, Kelepelők v Buzici, Kökörcsin v Turni nad Bodvou. V oblasti Medzibodrožia pôsobí 18 speváckych skupín a to v Malom  Horeši, Tisza vo Veľkých Trakanoch, Árvalányhaj v Kráľovskom Chlmci,  Szellő v Malej Bare,  Strapec vo Viničkách, Tokajský Strapec v Borši, ďalšie v Brehove, Boťanoch, Bačke, Bieli, Poľanoch, Ptrukši, Malom Kamenci, Strede nad  Bodrogom, Veľkom Kamenci, Vojke,  Őszirózsa v Svätej Márii, Kőkút v Strážnom. V údolí Bodvy 11: Asszonykórus – Moldava nad Bodvou, Búzakalász - Budulov,  Tüzikék - Debraď, Árvalányhaj – Háj, Hagyományőlző – Hosťovce, Cserepszín  - Mokrance, ďalšie v Cesticiach, Čečejovciach, Péderi, Turnianskej Novej Vsi, Žarnove,) a detská spevácka skupina Csitri v Péderi. V regióne Gemera pôsobia skupiny v Hrhove a Lipovníku, Brzotíne, Krásnohorskom Podhradí, Silici, Slavci. V oblasti ľudovej hudby však máme len 2 – citarové skupiny: Fabotó vo Veľkých Kapušanoch a v Buzici.  Uvedené kolektívy  potrebujú zvýšenú starostlivosť a odbornú pomoc. V ostatných rokoch zanikli folklórne súbory a skupiny  Bodva a Liliomszál, stagnuje FS  Rozmaring zo Sene.  Napriek vysokému počtu týchto kolektívov a ich významným úspechom doma i v zahraničí možno konštatovať, že sa zdieľajú také isté  problémy ako všetky ostatné súbory a kolektívy s tým rozdielom, že sa im dostáva viac možností prezentácie v zahraničí a aj sporadická  grantová finančná podpora. Dôležitý je aj fakt, že vzťah k tradíciám a autentickému folklóru je  u maďarskej národnostnej menšiny omnoho výraznejší,  čo je ovplyvnené  historickým územným členením a silným prirodzeným putom k svojej kultúre, folklóru a jazyku.

1.3.3. Podujatia a aktivity: 

Gemer

Maďarská národnostná menšina:

- Celoslovenské folklórne slávnosti Maďarov v Gombaseku 

- „Édesanyám rózsafája“- okresná  prehliadka spevákov a speváckych súborov  

- „Bíborpiros szép rózsa“ – okresná prehliadka v speve dospelých 

- Gemerské dni 

- Stretnutie speváckych skupín v Brzotíne („Népdalcsoportok berzétei seregszemléje“)

Rómska národnostná menšina:      

- Znej rómska pieseň Rožňava – okresná súťaž v speve rómskych piesni, 

- „Phurikane giľa“- výstava výtvarných prác rómskych autorov, 

- Dáridó – nadregionálna prehliadka rómskej kultúry Agova a Agova v Rožňave.

Medzibodrožie a Použie 

Maďarská národnostná menšina:

- Csantrangós – celoštátny festival ľudových hudieb vo Veľkých Trakanoch a Kráľovskom 

  Chlmci 

- Tokajský festival Borša 

- Medzinárodné stretnutie folklórnych skupín Viničky  

- Festival národnosti SIRÉN Ptrukša  

- folklórne slávnosti: v Malom Horeši, Svinice, Malom Kamenci, Veľkých Kapušanoch, 

  Veľkých Trakanoch, 

   Kapušianských Kľačanoch  

- stavanie mája,  vianočné ľudové tradície, veľkonočné ľudové tradície v Boťanoch 

  a Strážach  

- stretnutie citarových skupín, tanečné domy v Kráľovskom Chlmci, Čičarovciach, Strede 

   nad Bodrogom 

- detský tábor ľudového tanca vo Veľkých Trakanoch 

- cyklické školenia pre vedúcich folklórnych kolektívov v Strede nad Bodrogom, Veľkých 

  Trakanoch, Čičarovciach, Zatín 

- škola učiteľov tanca v  Kráľovskom Chlmci

- súťaže v prednese rozprávok v nárečí, tvorivé remeselné dielne

Rómska národnostná menšina: 

- Rómsky folklórny festival „Mulatós Romale“

Región Košíc 

Maďarská národnostná menšina: 

- Okresné slávnosti piesní a tancov v Moldave nad Bodvou, 

- Slávnosti piesní a tancov „Kanyapta“ v Buzici 

- Cserehátsky folklórny festival detí a mládeže s medzinárodnou účasťou  v Buzici, 

- Celoslovenský  festival  hier  s  dedinskou tematikou v Buzici a v Moldave nad Bodvou

- Jasovská celoslovenská vzdelávacia akadémia (vrátane remesiel)

- Medzinárodný festival jasličkárov v Janíku 

- premiérové programy FS Ilosvai vo Veľkej Ide 

Rusínska a ukrajinská národnostná menšina:

- Vianočné a novoročné tradície v Košiciach

Rómska národnostná menšina: 

- „Naša pesnička“ –  regionálna súťaž pre rómsku mládež a deti 

-  Phurikane giľa – starodávne rómske piesne, „Roma giľa“  Seňa 

Židovská menšina:

- Židovská kultúra - zvyky, gastronómia 

- v rámci Európskeho kultúrneho festivalu národov a národnosti (Feman) bol v roku  2006 

  Organizovaný   Deň   kultúry   národných menšín KSK.  V  roku  2007  nebol   zo  strany  

  organizátora   vyhradený   čas   pre   takýto  blok  programu, na  základe požiadania bol 

  dodaný konkrétny program

Zemplín ( Michalovce)

Rusínska národnostná menšina:

- Festivalová Podhoroď – prezentácia rusínskych folklórnych kolektívov

Rómska národnostná menšina:

- Zemplín špiva a tancuje v duchu rómskej kultúry 

- Čierne perličky – vzdelávací tábor (remeslá)

Spiš

Rusínska národnostná menšina:

- Makovická struna – regionálna súťaž v speve rusínskych a ukrajinských piesní 

- Zvyky a tradície rusínskej obce Kojšov 

- Titilombom – miestne folklórne slávnosti  

- Fašengy, fašengovo časy – prezentácia zvykov v rusínskej obci  Poráč 

- Šachtare volajú – miestne folklórne slávnosti zamerané na rusínsky folklór – Poráč 

Rómska národnostná menšina: 

- Deň rómskej kultúry v Žehre

- vystúpenia  folklórnych skupín Upre Roma  a Kalejka  v Bystranoch

1.3.4. Podpora kultúry národnostných menšín  a jej aktuálne problémy 

      Zámerom KSK je vytvárať pre kultúru národnostných menšín podmienky v zmysle deklarácie OSN tak, aby mohli zachovávať a rozvíjať svoju kultúrnu identitu a prispievať ňou k obohateniu mnohotvárnosti. TĽK je integrálnou súčasťou kultúry národnostných menšín najmä na úrovni  miestnej  kultúry.  V oblasti regionálnej kultúry plní tieto  úlohy v najširšom rozsahu sieť regionálnych osvetových zariadení a kultúrne zväzy národnostných menšín. KSK kladie dôraz na prepojenie regionálnej a miestnej kultúry, posilnenie miestnej kultúry na úrovni mikroregiónov  a v územiach so zvýšenou a vysokou koncentráciou menšín. Jedná sa o oblasti Medzibodrožia, Použia, časť Gemera,  Sobranecka,  Hnileckú dolinu, Údolie Bodvy i samotné mesto Košice. O zachovanie a rozvíjanie tradičnej kultúry v materinskom jazyku prejavuje zvýšený záujem obyvateľstvo maďarskej národnostnej menšiny. V uplynulých 2 rokoch boli na základe uznesení Zastupiteľstva KSK  vytvorené  predpoklady a podmienky pre zachovanie a rozvoj menšinových kultúr formou zriadenia Kultúrneho centra Medzibodrožia a Použia v Kráľovskom Chlmci a  detašovaných pracovísk pre oblasť Sobranecka a Hnileckej doliny. Môžeme konštatovať, že realizovanie uznesení prispelo k naplneniu zámeru v oblasti Medzibodrožia a Použia, ako aj Sobranecka, prehodnotiť je potrebné prínos pre Hnileckú dolinu. Výrazná absencia podpory tradičnej ľudovej kultúry ako aj kultúry národnostných menšín je mikroregiónoch Údolia Bodvy (Moldava nad Bodvou) a Rudohoria (Jasov, Medzev, Štós) v regióne Košice-okolie, v ktorých je výrazne zastúpené  obyvateľstvo maďarskej, nemeckej  aj rómskej národnosti. Pod tento stav sa podpisuje aj fakt, že Krajské osvetové stredisko v ktorého náplni je podpora TĽK je spoločnou inštitúciou pre okresy Košice-mesto i Košice-okolie, kde je oproti ostatným okresom mnohonásobne vyššia koncentrácia obyvateľstva aktérov v oblasti TĽK a  tak zákonite poddimenzovaná možnosť uspokojovania kultúrnych potrieb. Nezanedbateľný je aj záujem samospráv miest a obcí o posilnenie  rozvíjania tradičnej v tejto lokalite aj  národnostne rôznorodej kultúry. Podobný problém sa javí aj v južnej časti regiónu Gemer, kde je vysoký počet aktérov TĽK  a najvyššie zastúpenie maďarskej národnostnej menšiny zo všetkých regiónov avšak podpora TĽK je v súčasnosti zabezpečovaná prostredníctvom Gemerského osvetového strediska v Rožňave v obmedzenom rozsahu.


Osvetová a záujmovo-umelecká práca s rómskou menšinovou je sporadická a málo koncepčná, pritom konštatujeme, že je potrebné rozvíjať prirodzené talenty rómskeho obyvateľstva v oblasti umenia, folklóru, a remesiel. Spolupráca je zaznamenaná s Asociáciou komunitných centier SR, Slovenskou radou Rómov, Úniou rómskej mládeže a OZ Žudro, nespolupracujeme so Strednou umeleckou školou v Košiciach. V ľudovej kultúre Rómov nemáme realizovaný ani základný prieskum, chýba dokumentácia, pramene i nositelia tradícií. Stav pôvodnej rómskej kultúry považujeme za najohrozenejší. V súčasnosti evidujeme v regiónoch folklórne kolektívy: Luna v Kecerovciach, Čierna Perla v Kráľovskom Chlmci, Upre Ušile v Bystranoch, Šukar  v Zemplínskej Novej Vsi, tanečnú skupinu v Nižnom Žipove, folklórne súbory Róma, Ohnivý tanec v Dobšinej a Romano Jilo v Lúčkach.  Ľudové hudby máme vo Veľkej Lodine a Blatných Remetoch a sólistu cimbalistu Františka Bodora z Drahňova. Lepšiu spoluprácu budeme vyžadovať od osvetových zariadení s mestami a obcami, Asociáciou komunitných centier Slovenska, Strednou umeleckou školou v Košiciach, Divadlom Romathan i komunitnými centrami. Za pozitívny krok považujeme založenie a úspešnú realizáciu regionálneho festivalu „Mulatós Romale“  v Kráľovskom Chlmci, vyššia spoluúčať  KOS Košice je potrebná pri organizovaní celoštátneho festivalu „Jekehetane pal e bacht“. Špecifikom je folklórny súbor  Divadla Romathan, ktorý úspešne svojou zájazdovou činnosťou  šíri rómsky folkór medzi rómskym obyvateľstvom, ale najmä prezentačne v zahraničí a je tak vzorom pre početné rómske etnikum v tejto oblasti.   

      Početne menej rozšírenou národnostnou menšinou sú Rusíni a  Ukrajinci. Najpočetnejšie sú pohraničné enklávy na Zemplíne, v blízkosti slovensko – ukrajinskej hranice, lokality osídlené počas valašsko-rusínskej kolonizácie na Spiši a v okrese Košice - okolie. Ich aktivity boli spomenuté na úseku tradičných podujatí a súťaží. S prezentáciou kultúry českej národnostnej menšiny sa stretávame  najmä v Košiciach, kde je najviac zastúpená, no nie je orientovaná  na tradičnú ľudovú kultúru, čo je na škodu, lebo všetky aktivity českých spolkov a aj neformálnych združení sa vyznačujú vysokou kvalitou. Avšak v Čechách je situácia v oblasti podpory TĽK podobne nepriaznivá  ako u nás.  

      Pri rôznorodej činnosti regionálnych osvetových stredísk je náročné usmerňovať zastúpenie kultúry národnostných menšín  na folklórnych  podujatiach, najmä miestneho a mikroregionálneho významu, pretože osvetové zariadenia nie sú v uvedených prípadoch hlavnými organizátormi. Konštatujeme, že v časovom objeme a programoch folklórnych slávností a festivalov regionálneho významu je vytvorený priestor pre prezentáciu kultúry národnostných menšín a v budúcnosti bude potrebné viac dohliadať na jeho využívanie.   


Konkrétne aktivity na elimináciu problémov: 

- analyzovať,  vyhodnotiť   a   zovšeobecniť  skúseností  a   výsledky   činnosti   Kultúrneho centra 

  Medzibodrožia   a  Použia    v   Kráľovskom Chlmci,  ktoré  ako  trojzložková  inštitúcia  (osveta,  

  múzeum,  knižnica)   výrazne    oživilo      kultúrno-spoločenské    dianie   v   svojej   pôsobnosti,      

  ako možný   model   pre   nové   inštitucionálne   usporiadanie  v oblasti podpory TĽK

-  vytvoriť  Kultúrne  a  informačné  centrum Údolia Bodvy so sídlom v Moldave nad Bodvou a to 

    delimitovaním  pracovníkov z Krajského  osvetového  strediska   a  administratívnym  zlúčením 

    s hvezdárňou v Medzeve,  návrh finančného a  personálneho  zabezpečenia v prílohe č. 1  

-  venovať   zvýšenú   pozornosť  kultúre   obyvateľstva     maďarskej    národnostnej  menšiny   v   

    južnej   časti   územia   regiónu  Rožňave   prostredníctvom   Gemerského  osvetového strediska   

    v   Rožňave.   Pre   zlepšenie   starostlivosti    a    činnosti     je   potrebné   vyčleniť   odborného     

    pracovníka    pre   túto   oblasť   a perspektívne  rozšíriť   organizačnú   štruktúru  o   detašované     

    pracovisko. 

-  uskutočniť   prieskum   stavu   tradičnej   rómskej   kultúry   v  nadväznosti na prieskum folklóru 

    realizovaný    v  kraji,   v  roku  2007   a  využiť   v  rámci   neho  podľa   možností   odborníkov 

    Divadla Romathan  

-  uskutočniť       komparatívny      sociálno-psychologický      prieskum        a    spracovať    štúdiu 

   o príčinách a   podmienkach  formovania   a udržania   kladného   vzťahu k folklóru v Maďarsku 

   a na Slovensku, výsledky využiť v praxi  osvetových zariadení

-  navrhnúť systém  podpory  súborov, združení  a aktivít z každej národnostnej menšiny  s cieľom 

   podporiť kultúrnu rôznorodosť územia KSK aj prezentačne.

1.4.  SPOLUPRÁCA SO ZAHRANIČNÝMI SLOVÁKMI

     Činnosť v tejto oblasti je nekoncepčná, realizovaná len formou účasti folklórnych kolektívov v programoch podujatí, na základe individuálnych pozvaní. Zo strany zahraničných Slovákov sú možností vycestovania na Slovensko obmedzené pre nedostatok finančných zdrojov na dopravu.

1.4.1. Aktivity kultúrnych zariadení 

- Krajské osvetové stredisko v Košiciach – 2 roky spolupracuje s Demokratickým zväzom Slovákov a Čechov v Rumunsku - oblasť Bihoru. Spolupráca je zatiaľ jednostranná a predstavuje ju účasť našich folklórnych kolektívov na Mládežníckom folklórnom festivale v Čerpotoku. Na ostatnom festivale nás reprezentoval región Trebišov s folklórnou skupinou  Parchovianka. Účelom zástupcov KOS Košice a ROS Trebišov bolo nadviazanie partnerskej spolupráce s tamojšou slovenskou obcou rodákov, ktorí sa pred 150 rokmi vysťahovali do Bihoru zo Zemplína. V  Bihore pôsobí 11 detských a mládežníckych folklórnych kolektívov, ktoré podporuje menšinová samospráva, mestá, obce, učiteľský zbor slovenského Gymnázia v Suplaku a základné školy. V súčasnosti tam odborne pôsobí  a pomoc poskytuje folklórny súbor Hornád z Košíc. V Maďarsku spolupracuje KOS so Slovenskou menšinovou samosprávou v regióne Bukových hôr pri Miškolci. Konkrétnu odbornú pomoc poskytol prostredníctvom folklórneho súboru Borievka pri zriadení a vedení mládežníckeho folklórneho kolektívu v Bukovinka v Bűkkszentkereste. Uvedený kolektív sa zúčastňuje  Abovských folklórnych slávnosti v Rozhanovciach. 

- Zemplínske  osvetové  stredisko  v  Michalovciach   a   Spišské  osvetové stredisko

  v Spišskej Novej Vsi  spolupracujú  so  zahraničnými   Slovákmi  na  aktivitách   organizovaných

  miestnymi  pobočkami Matice slovenskej  a spolkovými organizáciami na území KSK (stretnutia 

  rodákov, svetové stretnutia slovenskej mládeže). 

-  ZOS Michalovce spolupracuje so Slovákmi v Srbskej Vojvodine – Stará Pazova.

-  Gemerské osvetové stredisko v Rožňave  so  Slovákmi  v   Aradači,  s ktorými  má  zmluvu  o   
   spolupráci  mesto  Rožňava.  Výmena   programov  sa   realizuje  pod  názvom „Číra voda  padá 
   z  rodných  žľabov“.  Školiteľskú   činnosť   v  Srbsku  v  Báčskom  Petrovci   pre   celé   územie 

   Vojvodiny poskytuje folklórny súbor Hornád. 

- členovia  folklórnych  skupín  (choreografi, tanečníci)  zo súborov: Hornád, Železiar, Ilosvai,   

  Jahodná vyučujú  slovenský   ľudový    tanec   v   slovenských   enklávach  vMaďarsku,   Srbsku,  

  Ukrajine, ale aj vo vzdialenejších krajinách - Francúzko, Belgicko, Japonsko,  kde  sú  hostiteľmi 

  organizované   školy  tanca.   Naše  súbory   recipročne pozývajú folkloristov zo zahraničia. 

- múzeá KSK  spolupracujú  v oblasti  národopisu  so  zahraničnými  múzeami  v Békešskej Čabe 

  a Naďlaku.   

Konkrétne aktivity na elimináciu problémov: 

- založiť tradičné podujatie Medzinárodný festival zahraničných Slovákov „Dedovizeň“– 2008 pod gesciou Regionálneho osvetového strediska v Trebišove v Slovenskom Novom Meste, pričom  podujatie  sa v roku 2008 spojí s tradičnými oslavami vstupu Slovenska do Európskej únie.   

1.5.  FORMY A MOŽNOSTI PREZENTÁCIE A PROPAGÁCIE

         Medzi úlohy zriaďovateľov a nimi zriadených organizácií patrí vytváranie priestoru, podmienok a možností na prezentovanie výsledkov činnosti. Medzi základné formy patrí: živá  prezentácia, prezentácia prostredníctvom médií a formou vydavateľskej činnosti. Za najefektívnejšiu považujeme živú, založenú na bezprostrednom kontakte účinkujúcich s publikom. Všetky formy budeme v nastávajúcom období orientovať na oživenie kultúrno-historických ciest, čím sledujeme zámer prepojiť TĽK na cestovný ruch a vyprofilovať  kultúrnu turistiku.     

1.5.1. Cezhraničná spolupráca a v medzinárodná výmena kultúrnych hodnôt

       Možnosti rozvoja tejto oblasti sú v súčasnosti značne obmedzené, prezentácia je umožňovaná najúspešnejším kolektívom, pričom sa dbá na striedanie regiónov. Osvetové zariadenia a múzeá výmeny realizujú obvykle ako recipročné, pričom sa vychádza z partnerských vzťahov s kultúrnymi inštitúciami v Maďarsku, Poľsku a na Ukrajine. V aktivitách Karpatského euroregiónu bol folklór  prezentovaný  v rokoch 2003-2007 vystúpeniami kolektívov na festivaloch v rumunskom  Baia Mare a  Satu Mare. Po vstupe Slovenska do Európskej únie bol folklór prezentovaný v Bruseli,  Viedni,  Krakowe, Krosne, Miškolci, Sárospataku, Sátoraljaujhelyi. Dlhodobejšie evidujeme   recipročnú výmenu programov a výstav medzi KOS Košice, Východoslovenským múzeom Košice, Vlastivedným múzeom v Trebišove a Baníckym múzeom v Rožňave  s kultúrnymi inštitúciami a spolkami Slovákov žijúcich v  Maďarsku, Rumunsku a Srbsku. Kolektívy maďarskej národnostnej menšiny sa pravidelne zúčastňujú rôznych podujatí v Maďarsku a recipročne hostia na svojich podujatiach kolektívy z Maďarska. Nevyhnutné je skonštatovať, že pod slabé možností prezentovať našu kultúru  v zahraničí sa podpisuje absencia:

-  koncepcie výmeny kultúrnych hodnôt  so zahraničím  

-  grantových projektov na výmenu kultúrnych hodnôt 

-  transferu informácií z úrovne slovenských zastupiteľstiev a kultúrnych inštitútov 

   v zahraničí o možnostiach prezentácie a výmeny v rámci slovenských dní kultúry 

   v zahraničí.

       Folklórne kolektívy a remeselníci prezentovali svoju činnosť na bežných podujatiach ROS, miest, obcí a iných subjektov, vrátane podnikateľských. Pravidelne sa zúčastňujú  celoštátnych a nadregionálnych folklórnych slávností a prehliadok (Východná, Makovická struna, Pod Poľanou, Detva, Terchová, vo Svidníku,  Kamionke, Gombaseku a iných). Prezentáciu v zahraničí si zabezpečujú väčšinou individuálne, prostredníctvom vlastných kontaktov (recipročne). Individuálne sú organizátormi podujatí s hodnotnými klenotnicovými programami pri významných výročiach svojej existencie. Bohaté skúsenosti z prezentácie v zahraničí majú košické folklórne súbory Hornád, Železiar, Jahodná, Omladina, Borievka a Čarnica, súbor Zemplín z Michaloviec, Ilosvay z Veľkej Idy, Čačina zo Spišskej Novej Vsi a Haviar z Rožňavy. Dva súbory sa zúčastnili významných medzinárodných festivalov s finančnou podporou  KSK. Mestá a obce vytvárajú priestor pre prezentáciu ľudovej kultúry na mikroregionálnych a miestnych slávnostiach, v rámci dní miest a obcí, v programoch trhov a tradičných jarmokov, kultúrno-spoločenských podujatiach organizovaných k výročiam obcí, rôznych iných príležitostiach (Deň matiek, Mesiac úcty k starším, Vianoce, stavanie mája, slávnosti vinobrania, slávnosti chleba a pod.). Mikroregionálne združenia miest a obcí organizujú v tejto oblasti podujatia spojené s cestovným ruchom a cezhraničnou výmenou kultúrnych hodnôt, pričom najúspešnejšie si počínajú na Spiši. 

      Medzi novinky obohacujúce naše regionálne a mikroregionálne podujatia  patria vystúpenia kolektívov pobaltských krajín, ktorým dávajú možnosť  prezentovať svoju kultúru v Európe grantové systémy v oblasti cestovného ruchu, školstva a kultúry. Vystúpenia sú sprostredkované našimi komerčnými agentúrami za bezkonkurenčne výhodných finančných podmienok

Konkrétne aktivity na elimináciu problémov: 

- pripraviť odborné podklady pre  projekt prezentácie TĽK  v zahraničí

1.5.2.  
Formy prezentácie a popularizácie  TĽK  v regióne

a) Prezentácia  prostredníctvom masovokomunikačných prostriedkov je zabezpečovaná najmä prostredníctvom regionálnych televíznych vysielaní, rozhlasovými reláciami Slovenského rozhlasu i prostredníctvom internetových stránok. Angažovanosťou a pomocou redakčných tímov Rádia Regina Košice dostala TĽK, najmä folklór v ostatných  rokoch širší časový priestor pre denne cyklické programy. Záznamy z podujatí našli svoje miesto vo vysielaniach TV pre regióny a vysielaniach pre národnostné menšiny. Najvýraznejší podiel na popularizácii folklórnych podujatí majú regionálne televízie a regionálne denníky. V súčasnosti jedinou cyklickou reláciou v STV z oblasti folklóru je „Kapura“, v ktorej majú výrazné  zastúpenie  učitelia tanca z FS Hornád. Nasledovaniahodným počinom v tejto oblasti je založenie folkórneho rádia Janko Hraško.

b) Do rámca ostatných foriem prezentácie, popularizácie a propagácie  môžeme zaradiť vydavateľskú činnosť – vydávanie tlačovín a literatúry v spisovnom jazyku a v  nárečiach regiónov. Obsahujú informácie o pôvodnom spôsobe života, kultúre, zvykoch a tradíciách. Folklórne kolektívy vydávajú  informačné a prezentačné bulletiny o svojej činnosti (Železiar, Zemplín, Čarnica, Ilosvay, Čačina, Rozmarín), audiovizuálne média  sú spracované na profesionálnej úrovni, slúžia ako prezentačný a komerčný produkt. Finančné zdroje spojené s ich vydávaním pochádzajú z vlastných prostriedkov (honoráre za účinkovanie, členské príspevky), sponzorských a grantových zdrojov. Za obdobie posledných 15 rokov bolo vydaných množstvo nahrávok na MG, CD a DVD nosičoch. Materiály ROS majú  viac dokumentačný charakter, vyššiu  iniciatívu z ich strany očakávame vo vydavateľskej činnosti, pretože disponujú dostatkom kvalitného dokumentačného materiálu. Úspešnými pokusmi sa môže pochváliť Zemplínske osvetové stredisko Michalovce a Gemerské osvetové stredisko v Rožňave s publikáciou „Tance, obyčaje a piesne Gemera“ (autor: Kliment Ondrejka) a MG kazetou „Ej, lúčka lúčka…“ (gemerské piesne v podaní detských interpretov), „Receptár na dni všedné, sviatočné i pôstne“ (tradičné recepty gemerskej kuchyne). Prezentačné nosiče prinášajú aj určitú ekonomickú návratnosť, v nízkej miere však slúžia ako formy oceňovania, čo by sme uvítali namiesto nevhodných predmetov a klasických suvenírov. 

Konkrétne aktivity na elimináciu problémov: 

-  vydať reprezentačné DVD „Tradičná ľudová kultúra KSK“ podklady predstavujú dokumentačné 

    zdroje a súťaže filmovej tvorby

-  podporiť  produkciu  neprofesionálnych   umelcov    i   ľudových   remeselníkov   združovaných

   v  kluboch  ROS  a mimo  nich  (výtvarníci, sochári, tkáčky, čipkárky, medovníkári, výrobcovia  

   drôtených   predmetov,  prútených   výrobkov, rytín, výrobkov z kože, dreva a slamy)

-  motivovať  výrobcov  drevených  hračiek,   handrových   a   krojovaných  bábik a bábok

-  zaradiť  tradičnú  výrobu  do  tvorivých  dielní a kurzov, takto vyrobené predmety použiť  

   ako ceny  v súťažiach ZUČ i na prezentačné účely. 

1.6.  MATERIÁLNO-TECHNICKÉ PODMIENKY  SUBJEKTOV

1.6.1.
Priestorové podmienky a materiálne vybavenie  

       Podmienky činnosti mnohých kolektívov, vrátane najlepších folklórnych súborov a skupín sú nevyhovujúce, pretože zápasia so základnými materiálnymi a priestorovými problémami. Vhodné priestory na činnosť (tréningy, nácviky, umiestnenie krojovne) sú finančne nákladné aj v prípade, keď im ich prenajímajú subjekty školstva, pretože sú poskytované bez prihliadnutia na charakter nájomníka (rovnaká cena ako na podnikateľské účely).  Okrem krojov a doplnkov nevlastnia  žiadny majetok. Kroje si nechali vyrobiť obvykle na vlastné náklady, nadobudli ich zberom vo vidieckom prostredí, alebo zdedili a svojpomocne zrekonštruovali. V prípade speváckych skupín sa  často nejedná  o kroje,  iba o jednotné a nevhodné oblečenie. Vo väčšine prípadov sú  značne opotrebované, potrebujú renováciu alebo úplnú náhradu.  Faktom je, že aj dobré  folklórne súbory, napríklad Hornád a Haviar,  majú značne opotrebovanú krojovú základňu, ktorú nebudú môcť bez pomoci obnoviť. Väčšina členov kolektívov si kroje a ich doplnky zabezpečuje na vlastné náklady, pritom jeden kroj predstavuje pomerne vysokú nadobúdaciu finančnú hodnotu (20.000 – 40.000 Sk). Príkladne sa k zabezpečeniu a doplneniu krojových fondov stávajú kolektívy, ktoré si ešte aj v súčasnom období vedia pomôcť zaobstaraním zachovalého odevu za symbolické ceny vo vidieckom prostredí. Pozitívne vnímame systémovú podporu folklórnych kolektívov maďarskej národnostnej  menšiny na našom území zo strany fondov a nadácií Maďarskej republiky. Ministerstvo kultúry  SR nemá na tento účel vytvorený osobitný grantový program, čo bolo z našej strany pripomienkované v pripomienkovom konaní koncepčných materiálov  MK SR v roku 2007. Okrem  toho vlastnia len knihy s piesňovým materiálom a ďalšiu odbornú literatúru, ktorú si kupujú individuálne,  MG a  CD prehrávače používajú súkromné. Výnimkou sú  folklórne súbory Zemplín v Michalovciach, ktorý patrí do zriaďovateľskej pôsobnosti Zemplínskeho osvetového strediska v Michalovciach a Železiar v pôsobnosti KOS Košice. Majú vytvorené stále finančné a materiálno-technické zázemie v  rozpočtoch, mimo toho vlastné príjmy z komerčnej i nekomerčnej činnosti. Majú podporu aj podnikateľských subjektov a miestnej verejnej správy.  

      Priestorové možnosti nachádzajú prevažne v budovách kultúrnych domoch miest a obcí,  ktoré nie sú dostatočne  vykurované a v školách. Priestorovo sú na tom lepšie folklórne  súbory na území mesta Košice, avšak  za ekonomicky neporovnateľne vyššie náklady. Pozitívne prispelo k riešeniu problému mesto Košice poskytnutím budovy Súkromnej základnej umeleckej škole, ktorá umožňuje využívať svoje priestory viacerým folklórnym súborom (Železiar, Hornád, Omladina, Železiarik a Hanička). Budova vzhľadom k technickému stavu vyžaduje vysoké prevádzkové náklady, ktoré pre nedoriešený nájomný vzťah nie je možné zo strany prevádzkovateľa znížiť. Súbory tu majú možnosť využívať tanečné sály a umiestniť krojovne. V priestoroch školy sú umiestnené aj folklórne inštitúcie: Klub milovníkov autentického folklóru, Archív TĽK a sídlo Košického folklórneho štúdia. Vzhľadom k dlhodobo nedoriešeným vlastníckym a nájomným vzťahom i odľahlej lokalizácii navrhujeme školu umiestniť v centre mesta Košice, ako súčasť Centra tradičnej ľudovej kultúry KSK. Súborom Borievka a Jahodná vytvorila priestorové podmienky Technická univerzita Košice, Čarnica má individuálne prenajaté priestory, Čačina v Spišskej Novej Vsi má vytvorené dobré podmienky zo strany mesta Spišská Nová Ves, ktoré je jeho zriaďovateľom. Súbor Haviar pôsobí v zriaďovateľskej pôsobnosti Armády SR. Národnostné menšiny sú zastúpené jediným trojgeneračným folklórnym súborom Ilosvai Veľká Ida. Jedná sa o občianske združenie, pre ktoré vytvára vhodné podmienky obec Veľká Ida, z ktorej pochádza členská základňa. Rozmarig Sarj zo Sene je detským folklórnym súborom v podmienkach obce Seňa. Detské folklórne súbory a skupiny pôsobia zvyčajne pri základných školách, kde nachádzajú aj vhodné priestory na  činnosť. 

      V súvislosti s  priestorovými a materiálno-technickými podmienkami folklórnych kolektívov je žiadúce na úrovni regiónov a mikroregiónov riešiť aj priestorové  podmienky  miest konania festivalov a slávností. Takmer žiadne mesto - obec nemá vhodné komplexné  podmienky, ani alternatívy pre nepriaznivé počasie. Stabilné pódia majú málo vyhovujúce podlahy a len 3 sú prekryté. V ostatných rokoch sa využívajú montovateľné pódia a prevažná väčšina obcí  si ich zapožičiava, často  však z aspektu kapacity a techniky (ozvučenie a osvetlenie) nie sú vyhovujúce. Hľadiská, až na amfiteátre, sú mobilné, väčšinou sezónne, čo je z hľadiska exteriérov optimálnejšie. Technické zariadenia si organizátori zabezpečujú formou služieb, len podujatia menšieho charakteru zabezpečujú osvetové strediska svojou ozvučovacou technikou. 

1.6.2. 
Silné a slabé stránky v regiónoch :   

Spišská Nová Ves a Gelnica - vysoký počet dedinských folklórnych skupín, z ktorých väčšinu  vedú skúsení vedúci – nositelia tradícií. V prípade mladších vedúcich kolektívov je činnosť orientovaná komerčným smerom do takej miery, aby si zabezpečili základné vybavenie. V regióne chýba systematické vzdelávanie vedúcich folklórnych kolektívov, najmä  detských folklórnych súborov, ktoré vedú učitelia ZŠ odborne nepripravení. 

Rožňava -  všetky folklórne kolektívy zápasia  s finančnými problémami, ako aj s členskou základňou, hlavne čo sa týka mužského zastúpenia a nízkym počtom mládeže, odchádzajúcej za vzdelaním a zamestnaním mimo regiónu. V súčasnosti pri školách nepracuje žiaden kolektív, je nedostatok pedagógov, ktorí  inklinujú k ľudovej kultúre a ani nie sú na túto prácu odborne pripravení. 

Trebišov - v  regióne pôsobí len jeden novovzniknutý folklórny súbor dospelých  Ľalia. Má však najviac folklórnych skupín v rámci Slovenska, ich členskú základňu tvorí generácia staršieho a stredného veku nad 50 rokov. Záujem prejavujú aj mladí ľudia,  nie však v takom počte  ako je  potrebné na uchovávanie tradícií. Mladí odchádzajú za vzdelaním a prácou mimo regiónu, najväčším problémom je však zabezpečenie finančných prostriedkov. 

Michalovce, Sobrance - zriaďovateľom najlepšie zabezpečeného folklórneho súboru v regióne - FS Zemplín je Zemplínske osvetové stredisko v Michalovciach. Na tak rozsiahly región má však najmenej iných folklórnych kolektívov. Aj tu sa prejavujú nedostatky v odbornom vedení a v absencii mladej a strednej vekovej kategórie členskej základne.  Školských záujmovo-umeleckých kolektívov je tiež málo a viaceré existujúce sú ovplyvnené ukrajinským folkom, nepestuje sa tu autentický folklór. 

Košice a Košice – okolie - v regióne Abova pracuje najviac folklórnych kolektívov dospelých,  má aj dostatok detských folklórnych súborov a vysoký počet speváckych skupín. Folklórne súbory našli najvhodnejšie podmienky  v meste Košice, vedú ich skúsení umeleckí vedúci. Vo folklórnych skupinách sa ukazuje potreba odborného vedenia. V komplexe nepovažujeme starostlivosť o folklór v regióne za dostačujúcu. Svedčí o tom aj rozpad folklórneho súboru Žiara v Šaci, Východniar v Košiciach, Új Nemzedék v Košiciach, Abovčan vo Valalikoch, Bodva a Liliomszál v Moldave nad Bodvou i folklórnej skupiny Domovina v Čani. Z hľadiska územno-správneho sa jedná o špecifický územný celok zložený z  5 obvodov (4 na území mesta Košice a Košice-okolie), ktoré sú špecifické aj z národnostného hľadiska. 

Medzibodrožie a Použie - v tomto regióne už  dlhšiu dobu absentovala koncepčná a metodická práca zameraná na tradičnú ľudovú kultúru. Od vzniku kultúrneho centra v Kráľovskom Chlmci sú zabezpečované cyklické školenia ľudového tanca pre vedúcich folklórnych súborov a folklórnych skupín, podporované sú detské folklórne súbory prezentujúce dramatizované formy ľudových detských hier. V spolupráci s tretím sektorom sú pravidelne organizované tanečné domy pre verejnosť vedené tanečnými odborníkmi zo Slovenska a Maďarska, organizované tvorivé dielne a letné folklórne tábory.

Konkrétne aktivity na elimináciu problémov: 

-formulované vo všeobecných opatreniach v závere

1.7.  TRADIČNÉ ĽUDOVÉ REMESLÁ

Tradičné remeslá boli súčasťou hospodárskeho života a takmer vždy, až na banícke a mestské oblasti, saturovali potreby poľnohospodárskej výroby a bývania. V rodinách sa jednotlivé druhy remesiel obvykle dedili. Základnými surovinami pre remeselnú výrobu boli hlina, drevo, kameň, slama, vlna, rohovina, koža, textilné vlákno i kov. Medzi najrozšírenejšie remeslá patrili hrnčiarstvo, drevospracujúce remeslá, výroba predmetov zo slamy a prútia (košikárstvo), garbiarstvo, kožušníctvo, obuvníctvo, tkáčstvo, krajčírstvo, medovnikárstvo a sviečkárstvo, výroba mydla, kovospracujúce remeslá (kováčstvo, kovolejárstvo, šperkárstvo, rytectvo) a ženské ručné práce (výroba paličkovanej čipky a výšivkárstvo). 

1.7.1.
História  tradičných remesiel a ich súčasný stav v regiónoch KSK:

Spišská Nová Ves a Gelnica 

História: Spiš bol jedným z hlavných producentov  plátna na vývoz zo slovenských oblastí. V súvislosti s výrobou sa rozvinulo aj jeho farbenie. Modrotlačiarske dielne, ktoré produkovali aj pre Gemer sa nachádzali v Spišskej Novej Vsi a Spišských Vlachoch. Baníctvo a vyspelá remeselná výroba sa sústredila v Slovenskom Rudohorí, bohatom na meď a železo, pričom tu mali bane veľký význam už v 14. a15. storočí. V 19. storočí sa meď ťažila v Gelnici, Mníšku nad Hnilcom, Nálepkove, Poráči, Slovinkách, Smolníku, Spišskej Novej Vsi a vo Švedlári; železo v Kluknave a Krompachoch. Vzhľadom na rozvinutú ťažbu rúd stáli v popredí kovospracujúce remeslá (najmä medikováčstvo a zvonolejárstvo v Spišskej Novej Vsi).

Súčasný stav: Spišské osvetové stredisko spolupracuje pri zachovaní a prezentácií činnosti remeselníkov s Agentúrou pre rozvoj vidieckeho turizmu Spiša. V zozname eviduje dvadsiatich remeselníkov, no vzhľadom k oživenému záujmu o  remeslá pripravuje jeho aktualizáciu a rozšírenie. Remeselníci sa prezentujú na jarmokoch a trhoch organizovaných mestami a obcami, miestnych folklórnych festivaloch, cirkevných slávnostiach, oslavách výročí sídiel a tradičných agroturistických podujatiach.  

Rožňava 

História: v okolí Dobšinej a na hornom toku rieky Slaná sa rozvinulo baníctvo a popri ňom aj hutníctvo a sklárstvo. V 19. storočí bola na území Gemera najväčšia koncentrácia baní v celom Uhorsku. Na ťažbu železa nadväzovali huty, hámre, železiarska výroba, pálenie uhlia a vápna. V Dobšinej bola vybudovaná prvá vysoká pec v Uhorsku. S ich stavbou súvisí aj furmanstvo ako osobitné zamestnanie, keďže pece sa stavali v dolinách pri riekach a železnú rudu, vápenec, drevo a drevené uhlie bolo treba k nim dovážať vozmi. Furmanské spolky existovali v Rožňave a Štítniku. S ťažbou rudy súvisel aj rozvoj kovospracujúcich remesiel. Kováčske dielne a hámre  sústredili svoju produkciu na poľnohospodárske náradie i rozličné predmety pre domácnosť. Gemer patril tiež k najdôležitejším ovocinárskym oblastiam na Slovensku. Napríklad obec Brdárka v Štítnickej doline bola známa hlavne pestovaním čerešní, ktoré v košoch z drevených lubov zavesených na bokoch koňa vozili na trhy do Štítnika a Rožňavy. Časť ovocia sa konzervovala sušením a pálením v páleniciach. Ďalším druhom výroby typickej pre východný Gemer bolo dechtárstvo. Decht, nazývaný aj smola sa vyrábal rozkladom organických látok bez prístupu vzduchu v jamách, či míľach. Pri jednom výrobnom postupe sa podarilo vyrobiť drevené uhlie, decht, terpentín, drevný ocot a následne aj kolomaž. Tieto remeslá však v druhej polovici 20. storočia zanikli. V remeselníckych mestečkách sa sústreďovali kožušníci, garbiari, tkáči, plátenníci a súkenníci. V širokom okolí boli známe práce čipkárok zo Štítnika a Rejdovej. Čipky sa uplatnili najmä na predĺžených, až po plecia visiacich čelenkách zo stredného Gemera, čo im dodáva regionálnu osobitosť. Rejdová bola na okolí tiež známa ako stredisko kožušníckej výroby.

Súčasný stav:  v obci Krásnohorská Dlhá Lúka má sídlo Dom remesiel v regióne zriadený Združením gemerských remeselníkov. Vlastní účelové prístrešky a stánky, ktoré prepožičiava záujemcom, ich prevoz do iných regiónov je však nerentabilný. Väčšina remeselníkov sa nezapája do predajných aktivít, tvoria pre sebarealizáciu a tvorbu, prezentujú  bez nároku na zisk, len za úhradu nákladov spojených s účasťou na podujatiach. Perspektívne bude Gemerské osvetové stredisko Rožňava spolupracovať s remeselníkmi na spoločných aktivitách v areáli Múzea Betliar. Známym je Klub paličkovanej čipky pri Gemerskom osvetovom stredisku spolupracujúci s klubom Zemplínskeho osvetového strediska v Michalovciach a klubmi v Maďarsku. Spoločne i individuálne sa zúčastňujú na medzinárodných workshopoch paličkovanej čipky a výstavách. Kovolejárstvo je zachované v obci Silica, kde sa prezentuje  výrobou zvončekov.  

Trebišov 

História: základom obživy bolo poľnohospodárstvo a vinohradníctvo, medzi doplnkové zamestnania obyvateľov regiónu patrilo drevorubačstvo, povozníctvo, výroba sudov a včelárstvo. Rozšírené tu bolo profesionálne tkáčstvo, z výtvarného prejavu sú pozoruhodné  brožované tkaniny, v ktorých prevládajú rastlinné ornamenty. Ďalšie remeslá boli zamerané na spracovanie poľnohospodárskych plodín a pre produkciu potrieb do  domácností.

Súčasný stav: produkcia remeselníkov je prezentovaná počas jarmokov a folklórnych slávností. ROS Trebišov organizovalo v spolupráci s Úradom práce v Trebišove rekvalifikačné kurzy zamerané na tradičné remeslá (točenie a zdobenie keramiky, výroba výrobkov z prútia) a úzko spolupracuje s Osobitnou základnou školou v Trebišove zameranou na výrobu keramiky. Obec Zemplínska Nová Ves, časť Zemplínsky Klečenov má vybudovanú Zemplínsku izbu, ktorej súčasťou sú exponáty dokumentujúce tradičné ľudové remeslá. ROS využíva časť expozície a miestnu folklórnu skupinu k predvádzaniu remesiel na folklórnych podujatiach južného Zemplína.  

Michalovce a Sobrance

História:   významným centrom hrnčiarskej výroby boli Pozdišovce, kde bola výroba  už od 15. storočia orientovaná na širší odbyt. Hrnčiarsky cech tu vznikol v 18. storočí a ešte v roku 1950 sa tu k hrnčiarstvu ako hlavnému zamestnaniu prihlásilo 51 obyvateľov. Napríklad v rodine Parikrupovcov táto tradícia pretrváva už 300 rokov.  V okolí Michaloviec bolo rozšírené profesionálne tkáčstvo. V Remetských Hámroch do polovice 20. storočia miestni rezbári zhotovovali vyrezávané rámy na okná. Koncom 19. storočia nastal rozvoj korytárstva, patriaci k najstarším technikám spracovania dreva, ktoré na Zemplín priniesli rumunsky hovoriaci Rómovia pochádzajúci zo Zakarpatskej Ukrajiny. Z ich osád v Pavlovciach a Budkovciach sa stali centrá, z ktorých sa remeslo rozšírilo aj na iné územia východného Slovenska. Korytárska výroba sa tak sústredila v regióne do obcí Podhoroď a Tušice. Výrobou korýt sa zaoberali výlučne muži, ktorí roznášali polotovary a výrobky dokončievali v mieste predaja. Zemplínski korytári prenikli až na západné Slovensko. Vinohradnícka výroba v regióne sa viazala na južné upätie Vihorlatu (Vinné, ...) a na okolie Sobraniec (Tibava). 

Súčasný stav: najlepšia je spolupráca Zemplínskeho osvetového strediska Michalovce so Slovenským domom zemplínskych tradícií v mikroregióne BOROLO obec Koňuš. Stredisko vytvára vhodné podmienky pre činnosť, predvádzanie ukážok  remeselníkov s prezentáciu ich výrobkov  vo vlastných vzdelávacích a výstavných priestoroch. Medzi bežné formy činnosti patria tvorivé dielne pre žiakov, študentov a dospelé obyvateľstvo. Pre školy a kultúrnu verejnosť je sporadicky v galérii strediska inštalovaná výstava krojov a tradičných výrobkov. Väčšina remeselníkov pôsobí aktívne v lektorskom zbore strediska a zapája sa do jeho tvorivej a kurzovej činnosti. V prípade záujmu zo strany obcí, sprostredkúva účasť remeselníkov na ich podujatiach, pričom zabezpečenie účasti je často bez finančného príspevku, prípadne sú honorovaní iba symbolicky.  

Košice a Košice – okolie 

História: pre samotné Košice a ich okolie bola typická výroba mäsových produktov. Napríklad na prelome 19. a 20. storočia bolo v mäsiarstve zamestnaných až 90% obyvateľov Košickej Novej Vsi, ktorých aj prezývali škvarkári. Trhy a jarmoky na celom východnom Slovensku, v Podkarpatskej Rusi, Maďarsku, Sedmohradsku, Báčke a Banáte zásobovali neporcovaným mäsom a produkciou údenín. V nadväznosti na pestovanie obilnín sa rozvíjalo mlynárske remeslo. S prvými písomnými zmienkami o mlynoch na vodných tokoch sa stretávame už v 14. storočí na Olšave (Boliarov), na ktorej  neskôr, v 18. storočí nachádzame aj mlyn na výrobu papiera. Nemci v Medzeve a Zlatej Idke sa zaoberali baníctvom a spracovaním kovov a železa. Ďalšie lokality s podobným zameraním sú Košické Hámre, Rudník a Košická Belá. Kovospracujúce remeslá tu zaznamenali najväčší rozvoj v 16. a 17. storočí. Starú tradíciu výroby poľnohospodárskeho náradia mali medzevské hámre, v ktorých napríklad koncom 18. storočia pracovalo 300 zamestnancov. Poľnohospodárskym náradím (motyky, rýle, kosy, pluhy, lopaty) zásobovali celé územie dnešného Slovenska, Čiech, Rakúska, Maďarska, Poľska, Ruska a Balkánu. Špecializovali sa predovšetkým na sortiment motýk, ktorých vyrábali 140 druhov. Kováčstvo bolo typické aj pre Moldavu nad Bodvou. Ďalšími dôležitými remeslami v okolí Košíc boli stolárstvo a kožušníctvo v Jasove, kožušníctvo v Turni nad Bodvou. Kvôli rozšírenému pestovaniu technických plodín boli potrebné lisovne oleja – záboje, ktoré sa nachádzali hlavne v Haniske. Košikárstvo bolo rozšírené v Košiciach, Herľanoch, Čani a Seni. V  Nižnom Medzeve a Seni  sa vyšívalo na objednávku, v Kysaku sa zhotovovali prútené metly. V Slanci a obciach Olšavskej doliny bolo  spracovávané konope a tkali sa rozličné druhy textilu. Produkciou handrových kobercov sa zaoberali tkáčky v Myslave a Veľkej Ide, kde sa tkalo najmä pre trh. Tkáči pôsobili aj v Períne-Chyme, Košickej Belej, Nižnom a Vyšnom Klátove. V Slanci pôsobili známi tesári, v Ruskove zasa debnári. Drevený riad sa vyrábal v Baške a v Bukovci. Pre obce v údolí Bodvy bola typická výroba predmetov zo šúpolia. Obyvatelia severných lesnatých časti bývalej Turnianskej župy sa zaoberali pálením vápna a dreveného uhlia. Mliekom a mliečnymi výrobkami zásobovali Košice Kavečanci, kapustou obyvatelia obcí Zdoba a Košická Nová Ves, koreňovou zeleninou obyvatelia Malej Viesky a Ťahanoviec, uhorkami zeleninári z Košických Olšian. Pokiaľ ide celkovo o kvantitu a kvalitu zeleninárskej produkcie, najviac sa vyznamenali bulharskí zeleninári, ktorých najpočetnejšia komunita na dnešnom území Slovenska bola na začiatku 20. storočia práve v okolí Košíc.

Súčasný stav: Krajské osvetové stredisko v Košiciach  využíva databázu ľudových remesiel a remeselníkov pre obohatenie folklórnych podujatí, jarmokov, trhov, doma i v zahraničí. V regióne pôsobí občianske združenie „Prebudená pieseň“, ktoré združuje remeselníkov za účelom vzájomnej kooperácie, recipročnej výmeny s Maďarskom a Poľskom. Tradičné ľudové jarmoky sú organizované v Košiciach, v rámci  Dní mesta, pred Vianocami, v rámci festivalu Cassovia Folkfest, v Rozhanovciach počas Abovských folklórnych slávnosti,  v rámci Dní mesta Moldava nad Bodvou, na tradičných jarmokoch vo Valalikoch, Seni, Slanci a v Ruskove, sporadické v obciach Jasov a Družstevná pri Hornáde. Obce Turňa nad Bodvou a Dvorníky – Včeláre majú zriadené domy tradícií s dielňami remesiel, výrobkov a pôvodných poľnohospodárskych nástrojov. V blízkej budúcnosti tu plánujú predvádzať a učiť tkáčstvo. Expozícia baníctva je inštalovaná v banskej klopačke v Zlatej Idke, ľudový dom zriadila aj obec Seňa. Takmer 30 rokov organizuje OV Csemadok  letný tábor tvorivých remesiel v Jasove.  

Medzibodrožie a Použie

História:  obce na juhozápadných výbežkoch Zemplínskych vrchov, typické vinohradníckou produkciou patria do vinohradníckej oblasti Tokaj. Tokajské víno sa tu pestovalo už v 13. storočí a pivnice využívané dodnes na dozrievanie vína boli hĺbené od 17. storočia. Pod vplyvom maďarského meštianstva sa tu usporadúvali oberačkové veselice sprevádzané hudbou a streľbou z mažiarov. Oberačkové slávnosti boli populárnou spoločenskou udalosťou a stretnutím návštevníkov z rôznych miest Uhorska. Inou vinohradníckou oblasťou regiónu je okolie Kráľovského Chlmca. Rybárstvo bolo najviac rozšírené na rieke Bodrog a Latorica. V zime sa vyrezávali z rieky ľadové kocky, ktoré potom vykupovali a používali na uskladňovanie v chladných pivniciach židovskí podnikatelia. Bola tu tiež rozšírená výroba košíkov zo šúpolia, lubov a pálky.  

Súčasný stav: v sídlach regiónu sa v roku 2006 sa uskutočnilo 6 tvorivých dielní ľudových remesiel  a výtvarníkov, 32 dní ľudových remesiel. Organizované sú pre mladých ľudí a v rámci nich prebieha interaktívne vzdelávanie účastníkov za účasti odborného lektora. Dokumentácia,  exponáty a výrobky remesiel sa nachádzajú v domoch a izbách tradícií. 
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Konkrétne aktivity na elimináciu problémov: 

- budú súčasťou koncepcií Domov Tradičnej ľudovej kultúry v regiónoch- formulované vo 

   všeobecných opatreniach v závere

1.8  ZARIADENIA TRADIČNEJ ĽUDOVEJ KULTÚRY

1.8.1. Stav, problémy,  možnosti a perspektívy zariadení TĽK

       V kraji evidujeme 46 domov a izieb s expozíciami ľudovej kultúry, domov i dvorov remesiel. Boli zriadené samosprávami miest a obcí,  inštalované obvykle bez odborného metodického usmernenia a súčinnosti múzeí. Exponáty získali zberom v mikroregiónoch a inštalovali ich podľa vzoru múzejných expozícií. Väčšina zariadení je však v schátralom stave, nevykurovaná využívaná len príležitostne návštevami školských skupín, akciami záujmových združení s veľmi sporadickou návštevou turistov. Prevažná väčšina nemá školeného lektora, len miestne znalého sprievodcu, ktorý nie je v zariadení zamestnaný. Sieť turistických agentúr a podnikateľských subjektov môže prispieť k ich udržaniu a sebestačnosti prevádzky prepojením na tradičnú gastronómiu. Medzi závažné problémy, ktoré sa negatívne odrážajú na stave TĽK v komplexnom ponímaní patrí absencia koordinačného a metodického centra tradičnej ľudovej kultúry v kraji ako aj v regiónoch. Vzhľadom k vysokému počtu folklórnych kolektívov, z roka na rok stúpajúcemu počtu domov a izieb tradičnej ľudovej kultúry, domov remesiel a škôl tanca, sú ich požiadavky na odborné usmerňovanie, poradenskú činnosť a pomoc opodstatnené. 
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Konkrétne aktivity na elimináciu problémov: 

- zriadiť  centrum  v   podobe    Domu  TĽK  KSK,   ktoré  bude   vykonať  funkciu koordinátora a  

  metodického  centra    tradičnej  ľudovej  kultúry  a  v ďalšej etape  zriaďovať   a  budovať Domy  

  TĽK  v regiónoch   KSK,  podľa  časového  harmonogramu.   Upresnenie   návrhu  v prílohe č. 2, 

   návrh finančného zabezpečenia – v prílohe č. 1. 

- v súvislosti  s  rekonštrukciou  budovy   Gemerského  osvetového  strediska  v Rožňave  riešiť 

  pilotný zámer vytvorenia Gemerského domu TĽK v investičnom projekte 

- poskytnúť   zo   strany  múzeí  potrebnú   pomoc  pri   ošetrovaní   a   evidovaní  zbierok,  ako  aj 

  vylepšovaní ich technických a bezpečnostných opatrení 

- pripraviť  zariadenia  na  poskytovanie služieb vo vidieckej a kultúrnej turistike,  prepojiť ich  na   

  živú   činnosť    folklórnych   kolektívov    a   ľudových   remeselníkov.  Zvážiť  ich  prepojenie s  

  informačnými centrami mikroregiónov

- využívať  priestory  domov  tradičnej  ľudovej  kultúry  ich  dvorov a hospodárskych objektov na  

   remeselné dielne,  školy  tanca,   i  priestory    pre   záujmovo-umelecké   aktivity  detí,  prípadne  

   ich  využiť   ako  sušiarne  ovocia,   plodín,  bylín,  čajov,   na  výrobu  tradičných liehovín,  šitie 

   krojov a doplnkov.

2. SILNÉ A SLABÉ STRÁNKY V OBLASTI STAROSTLIVOSTI O TRADIČNÚ ĽUDOVÚ KULTÚRU

SILNÉ STRÁNKY:

●  bohatá   živá  a  uchovaná tradičná  kultúra, ktorej  formy  sú  integrálnou  súčasťou  kultúrneho 

     života 

●  záujem obyvateľstva o tvorivú a záujmovú činnosť v oblasti folklóru

●  existencia folklórnych  kolektívov,   organizácií  a   dobrovoľníkov  v  oblasti  ľudových tradícií

●  vybudovaná  sieť  regionálnych   osvetových  zariadení,   múzeí, oddelení regionálnej  literatúry

●  existencia archívu TĽK a začiatky digitalizácie dokumentov

●  rozvinutá   sieť  tradične   organizovaných    regionálnych,   mikroregionálnych    a    miestnych  

    folklórnych podujatí

●  zvyšujúci sa počet ľudových remeselníkov a prezentácia ich produkcie

●  zachované pramene   a  dokumentácia  piesňového,  hudobného,  tanečného folklóru a slovesnej 

     tvorby    

●  záujem  a potreba  zriadenia  Domu  tradičnej ľudovej kultúry  ako koordinačnéha metodického 

     centra

●  aktualizovaný systém súťaží  

SLABÉ STRÁNKY:

● absencia koordinátora komplexnej starostlivosti o TĽK v kraji, v regiónoch i v sieti operátorov 

    TĽK 

● nízka vzdelanostná úroveň  ľudských zdrojov v rezorte  kultúry a školstva

● absencia jednotného systému vzdelávania a odborníkov pre  oblasť TĽK   

● problémy   v    zbere   materiálov   a   zbierok,   nedostatky   v   archivovaní    a   elektronickom 

    zdokumentovaní  prameňov a dokumentov zo starších období    

● nedostatky  v personálnom  dobudovaní  etnografických  útvarov múzeí, nedostatočné zbierkové 

   fondy, absencia foriem prezentácie národopisných zbierok 

● nedostatočný  transfer  informácií  z   vedecko-výskumnej  činnosti  múzeí do obsahu učiva škôl 

    a osvetovej činnosti      

● nízka úroveň práce s mládežou  školského  veku  v   poznávaní   ľudovej  kultúry a  nehmotného 

    kultúrneho dedičstva regiónov KSK 

● slabé materiálno-technické zabezpečenie TĽK

● minimálne možnosti prezentácie  v zahraničí

● slabá činnosť oddelení regionálnej literatúry   regionálnych   knižníc   KSK v oblasti prieskumu, 

    zberu a zdokumentovania slovesnej ľudovej tvorby 

3. ZÁMER, CIELE, ÚLOHY, OPATRENIA A ODPORÚČANIA  PRE ROZVOJ TĽK KSK

V  ROKOCH 2008 – 2015

3.1. ZÁMER

         Zámerom koncepcie je vytvoriť priestor a podmienky preto, aby sa ľudová kultúra zachovala vo svojom prirodzenom prostredí a v kultúrnom vedomí obyvateľstva a aby tomu účelu slúžila inštitucionálna báza KSK.  Ciele, úlohy a opatrenia sú orientované na splnenie hlavného zámeru, korešpondujú so zámermi Stratégie rozvoja kultúry KSK a Koncepciou starostlivosti o TĽK SR. Predpoklad ich úspešnej realizácie  vidíme:

- v  jednotnom postupe zainteresovaných rezortov a operátorov

- vo vytvorení inštitúcie pre koordináciu činnosti

- v aplikácií systému efektívnych nástrojov motivácie a podpory  

3.2.CIELE: 

· vytvorenie  podmienok  pre  dlhodobú komplexnú ochranu, uchovávanie a rozvoj tradičnej ľudovej kultúry a jej odovzdávanie nasledujúcim generáciám

· zvyšovanie historického a národného povedomia, zdravého lokálpatriotizmu a úcty  k  národnej, regionálnej a miestnej identite, posilnenie medzinárodnej spolupráce v oblasti výmeny kultúrnych hodnôt, informácií a skúseností    

3. 3. ÚLOHY:

· prioritná podpora  zachovania a rozvoja autentickej ľudovej kultúry ako integrálnej súčasti kultúrneho prostredia  

· zvyšovanie znalostnej úrovne v oblasti TĽK, regionálnej a lokálnej histórie  

· zlepšenie materiálno-technických podmienok  

· koordinácia komplexného a jednotného postupu vo výchove a vzdelávaní    

4.4. OPATRENIA:

Jednotlivé opatrenia sú formulované konkrétne aktivity na elimináciu problémov a sú uvedené v analýze jednotlivých oblastí

Nasledujúca sumarizácia  všeobecný opatrení je členená  v časovej následnosti a určená pre:         

4.4.1. Zastupiteľstvo Košického samosprávneho kraja :   

●  zaradiť  tradičnú  ľudovú  kultúru  medzi   priority   Plánu  hospodárskeho  a sociálneho rozvoja 

    KSK na roky 2008 – 2013 

●  schváliť projektové zámery:

- „Koncepcia jednotnej výchovy a vzdelávania v oblasti TĽK  KSK“ 

- „Zriadenie Domu tradičnej ľudovej kultúry KSK“

- „Zriadenie Domu ľudovej kultúry Gemera „ 

- „Prezentácie TĽK KSK v cezhraničnej spolupráci a výmene kultúrnych hodnôt so  

   
  zahraničím“   

            Termín: 2008-2010, podľa aktuálnych výziev grantových schém 

● podporiť  vybrané  folklórne  kolektívy,  združenia  a   iné subjekty   prostredníctvom  rozpočtov 

   osvetových zariadení KSK    

   Termín: 2008-2010, podľa harmonogramu 

● zriadiť Kultúrne centrum  Údolie Bodvy so sídlom v Moldave nad Bodvou 

   Termín: 2008

4.1.2.    Úrad KSK

4.1.2.1  odbor kultúry Úradu KSK :

● spracovať  projekty  uvedené  v bode 4.4.1. a zabezpečiť ich finančné krytie v rozpočte odvetvia 

   kultúry 

   Termín: 2008-2010

● vydať  nové  zriaďovacie listiny pre zariadenia kultúry so zreteľom na  úlohy vyplývajúce z tejto 

    koncepcie (osvetové zariadenia, múzeá, knižnice)

    Termín: 2008

● spracovať návrh systematického zlepšovania MTZ TĽK  na roky 2008-2015

   Termín: 2008

● zabezpečiť realizáciu prieskumu rómskeho folklóru v kraji

   Termín: 2008-2009   

● prijať opatrenia   na   oživenie  národnostnej  kultúry  v   južnej  časti   územia  regiónu Rožňavy

   Termín: 2008

● spracovať   návrh  na  zriadenie   Kultúrneho   a  informačného  centra  Údolia Bodvy  so sídlom 

    v Moldave nad Bodvou a predložiť ho na rokovanie Z KSK

   Termín: 2008

● podporovať  a usmerňovať činnosť Domov TĽK v regiónoch kraja 

   Termín: 2008-2015

● na   základe komparatívneho sociálno-psychologického    prieskumu o príčinách a podmienkach   

    tvorby  a  udržania  kladného  vzťahu   k  folklóru   v Maďarsku   a    na  Slovensku vypracovať 

    štúdiu a jej výsledky zaviesť do praxe osvetových zariadení

   Termín: 2010-2012

4.1.2.2.  odbor  školstva Úradu KSK :

●  podieľať sa  na spracovaní a realizácií:

    1. projektu „Jednotná koncepcia výchovy a vzdelávania v oblasti TĽK“

    2. transferu informácií z oblasti regionálnej histórie, literárnej tvorby do obsahu učiva

    Termín: 2008-2015 

●  prehodnotiť  možnosti zriaďovania učebných odborov súvisiacich s TĽK 

    Termín: každoročne 

●  spracovať  návrh  pre  Ministerstvo  školstva  SR  na  zaradenie   TĽK  do  nepovinne     

    voliteľných predmetov

    Termín: jún 2008     

4.1.2.3 zariadenia kultúry v zriaďovateľskej pôsobnosti KSK 

4.1.2.3.1.   regionálne osvetové zariadenia  v zriaďovateľskej pôsobnosti KSK  

● rozpracovať  Koncepciu   tarostlivosti  o TĽK  na   podmienky  regiónov   vrátane   opatrení   na 

   pozdvihnutie úrovne festivalov  

   Termín: jún 2008 

● uskutočniť rokovania s operátormi siete TĽK ku  koordinácií,    organizácií  a spolufinancovaniu 

   súťaží ZUČ na úrovni kraja a regiónov   

   Termín: jún 2008  

● zverejniť   výsledky  prieskumu   o stave   TĽK   v regiónoch   KSK  na svojich  www stránkach 

   a zabezpečiť  ich  prepojenie na  informačné  databázy   folklórnych   inštitúcií,  vrátane Archívu 

   KMAF Košice

   Termín: jún 2008 

● aktualizovať  krajský poradný a lektorský zbor pre folklór a zvážiť založenie folklórneho fóra

    Termín: jún 2008 

● uzatvoriť dohody o spolupráci s vybranými folklórnymi  kolektívmi  a  združeniami v regiónoch 

   Termín:  2008 – 2010, podľa harmonogramu

● posilniť spoluprácu so združeniami miest a obcí v mikroregiónoch kraja

   Termín: 2008-2009  

● prijať  opatrenia  na zlepšenie starostlivosti o TĽK národnostných menšín v regiónoch Sobrance,  
    južný Gemer a Hnilecká  doliny   a  venovať  osobitnú   pozornosť   rozvoju tradičných podujatí   

    TĽK národnostných menšín v regiónoch KSK;

   - spracovať  zámer prezentácie  kultúry národnostných menšín kraja a zabezpečiť jeho realizáciu 

     v dvojročnej periodicite    

   Termín: september 2008

● prijať  opatrenia  na  zlepšenie  situácie v oblasti ľudového rozprávania a ľudovej hudby  

   Termín: september 2008 

● založiť tradíciu Medzinárodného festivalu zahraničných Slovákov 

   Termín: 2008

4.1.2.3.2. múzeá v zriaďovateľskej pôsobnosti KSK 

● zriadiť referáty etnografie vo svojich organizačných štruktúrach  

   Termín: 2008-2009

● doplniť  plány výstavníckej činnosti o problematiku TĽK

   Termín: 2008-2015

● usmerniť  zriaďovateľov a prevádzkovateľov Domov TĽK,  Domov  remesiel  a Izieb ľudových    

   tradícií  v  mestách   a  obciach  kraja  v zmysle úloh vyplývajúcich z nových zriaďovacích listín

   Termín. 2008-2015

● usmerniť  kolektívy  a organizácie  folklóru   pri  budovaní  a dopĺňaní krojovej základne ako aj 

   pri príprave zvykoslovných programov

   Termín: 2008-2015

● spolupracovať s  ROS, verejnými  knižnicami   a rezortom  školstva   pri   aktualizácii učebných 

   osnov  v oblasti regionálnej histórie

   Termín: 2008-2010

● popularizovať fakty a informácie z regionálnej histórie

   Termín: 2008-2015

● podieľať sa na pestovaní národného a regionálneho povedomia, hrdosti na príslušnosť k rodisku, 

   regiónu a vlasti   

   Termín: 2008-2015

4.1.2.3.3.  regionálne verejné knižnice v zriaďovateľskej pôsobnosti KSK 

● oživiť činnosť oddelení   regionálnej   literatúry   a  v   záujme   dobudovania  fondov realizovať 

    zberateľské a súťažné podujatia v oblasti  slovesnej ľudovej tvorby  

    Termín: 2008-2010

● podieľať  sa   s  rezortom  školstva  a múzeami na aktualizácii obsahu učiva regionálnej histórie, 

    ľudovej a regionálnej slovesnej  tvorby 

    Termín: 2008-2010   

5. ODPORÚČANIA

Pre  mimovládne organizácie  a iné subjekty ZUČ v oblasti folklóru  a ľudových remesiel:

●  oboznámiť  sa s koncepciou  starostlivosti o tradičnú ľudovú kultúru v KSK 

V prípade potreby a záujmu:

●  rozpracovať    na  vlastné   podmienky, vypracovať  vlastné  zámery rozvoja na základe ktorých 

    sa uchádzať o podporu a pomoc KSK a ním zriadených organizácií  

●  spolupracovať  s  regionálnymi  osvetovými  zariadenia  v   zriaďovateľskej  pôsobnosti KSK  a  

    s folklórnymi kolektívmi v ich zriaďovateľskej pôsobnosti, využívať možností odbornej pomoci 

●  rozširovať fondy formou zberateľskej činnosti  

●  dokumentovať a popularizovať vlastnú činnosť

●  spolupracovať s Archívom  KMAF  Košice  pri  budovaní  fondu pre verejnoprospešné kultúrne 

    a vzdelávacie účely 

Použité informačné zdroje :

Prieskum TĽK v regiónoch Košického samosprávneho kraja, Košice 2007

Štúdia o stave TĽK v KSK, 2007

Rozbory činností kultúrnych zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti  KSK 2004-2007

Štatistické výkazy ROZ KSK 2004-2007

Podkladové materiály folklórnych kolektívov a folkl. organizácií

Stanoviska Krajského školského úradu Košice, OŠ Ú KSK 

Databáza RegDat, Štatistický úrad SR  2005

Koncepcia starostlivosti o TĽK v SR, MK SR 2007 

                                                                                                             Príloha č. 1

A)   spracovanie projektov k schváleným projektovým zámerom:

Názov projektu:
Rok 
realizácie
Finančné náklady z rozpočtu KSK v Sk

Koncepcia jednotnej výchovy  TĽK    
2008
300 000

Dom TĽK  KSK Košice alternatíva I. - III.
2009
500 000-2 500 000

Dom TĽK Gemera Rožňava
2008
500 000

Prezentácia TĽK v zahraničí 
2010
200 000

spolu
 
1 500 000 - 3 500 000

B)   realizácia projektov uvedených v bode A:

Názov projektu:
Rok 
realizácie
Finančné  náklady podľa zdrojov v Sk: 



celkom
 z KSK
Iné zdroje:

Koncepcia jednotnej výchovy  TĽK    
2009-12
15 000 000
750 000
14 250 000

Dom TĽK  KSK Košice
 
 
 
 

- alternatíva I.   
2010-2011
25 000 000
1 250 000
23 750 000

- alternatíva II.
2010-2011
10 000 000
500 000
9 500 000

- alternatíva III.
2010-2011
5 000 000
250 000
4 750 000

Dom TĽK Gemer Rožňava
2009-2010
12 000 000
600 000
11 400 000

Prezentácia TĽK KSK v zahraničí                    
2010-2015
13 000 000
650 000
12 350 000

C) podporiť vybrané folklórne kolektívy a subjekty 

Názov projektu:
Rok 
realizácie
Finančné náklady z rozpočtu KSK v Sk           (VZN č. 3/2006)

podpora folklórnych kolektívov a skupín
2008/15
5 000 000

D) zriadenie Kultúrneho centra Údolie Bodvy v Moldave nad Bodvou

Názov projektu:
Rok 
realizácie
Finančné  náklady podľa zdrojov v Sk: 



z odvetvia kultúry rozpočtu KSK
rozpočet KSK - dofinancovanie

delimitácia Hvezdárne Medzev 5 pracovníkov
2009
1 800 000
 

delimitácia 2 pracovníkov KOS Košice (mzdy a odvody)
2009
530 000
 

delimitácia fin. čiastky na činnosť
2009
150 000
 

delimitácia spolu:
 
2 480 000
 

mzdy a odvody (k platu riaditeľa, bez prijatia nového pracovníka)
2009
 
210 000

upratovanie  0,7 (Medzev, Moldava nad Bodvou) mzda, odvod
2009
 
120 000

zariadenie pracoviska (nábytok, PC, technika)
2009
 
500 000

nájom, prevádzka, služby
2009
 
150 000

činnosť
2009
 
500 000

cestovné, stravné
2009
 
70 000

spolu
2009
2 480 000
1 550 000

Celkové náklady na zriadenie Kultúrneho centra Údolie Bodvy v Moldave nad Bodvou –   4 030

                 Príloha č. 2

DOM TRADIČNEJ ĽUDOVEJ KULTÚRY KSK

Myšlienka vychádza z  návrhov a potrieb folklórnej obce, regionálnych osvetových zariadení a samospráv miest a obcí. Našla pozitívnu odozvu zo strany národnostných zväzov, spolkov, iných záujmových združení a  výhrady nemá ani rezort školstva.

Odôvodnenie:

 - potreba    komplexného   kultúrno-školského   a   koordinačno-metodického  centra,  ktoré  bude   

  usmerňovať  ochranu    a   zachovanie  kultúrneho  dedičstva  a rozvoj   TĽK  v  regiónoch  KSK,

- zriadenie  Domu TĽK regiónu Košice (Abov)

- vytvorenie   priestoru   pre  zoznamovanie    sa   s   ľudovou   kultúrou,   jej  archívne   expozičné 

  dokumentovanie a prezentáciu         

- vytvoriť   základné   materiálno-technické   podmienky   pre   zmysluplné   a   tvorivé využívanie   

  voľného   času   obyvateľstva,   výchovu    mladej    generácie    k   úcte   kultúrnemu    dedičstvu 

  a rodnému kraju   

Funkcie:

- koordinačno-metodické  centrum

- školská a kultúrno-osvetová výchovno-vzdelávacia inštitúcia

- centrum záujmovo-umeleckých aktivít

- centrum kultúry národnostných menšín 

- MTZ tradičnej ľudovej kultúry KSK a regiónu Košice

- archívno-dokumentačné centrum

- prezentačné priestory (živá kultúra, národopisná expozícia)

Alternatíva č. 1

Zriadenie komplexného kultúrno-školského a koordinačno-metodického centra pre riadenie a koordináciu TĽK v KSK. Priestorová požiadavka - 3.500 m2, požiadavka na  finančné zabezpečenie – v prílohe č. 2

Alternatíva č. 2

Zriadenie kultúrno-vzdelávacieho  koordinačného  centra TĽK s vytvorením podmienok pre činnosť subjektov folklóru, vrátane TĽK národnostných menšín v regióne Košice (bez školského zariadenia).  Priestorová požiadavka – 1.500 m2,  požiadavka na finančné zabezpečenie  – v prílohe č. 2 

Alternatíva č. 3

zriadenie metodicko-koordinačného centra pre oblasť TĽK (s archívom TĽK a etnografickou expozíciou). Priestorová požiadavka – 700 m2, požiadavka na finančné zabezpečenie  – v prílohe č. 2 

PRIESTOROVÁ POŽIADAVKA : 

Komplex budov na Strojárskej ulici v  Košiciach č. 3  alebo  objekt v centre starého mesta Košice s plochou podľa schválenej alternatívy. 
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Región�
Počet obyvateľov�
Počet folklór. súborov�
Počet detských folk.súb.�
Počet speváckych skupín�
Počet folklórnych skupén�
Iné folklórne kol.�
Členovia folkl.kolektívov spolu�
Sólisti�
Spolu členovia folk.kol a sólisti�
％- podiel členov folk.kolektívov� k pomeru počtu obyv. regiónu�
�
Košice-mesto�
234871�
6�
9�
7�
2�
5�
835�
124�
959�
0,41�
�
Košice-okolie�
110997�
3�
8�
21�
13�
3�
649�
64�
713�
0,64�
�
Gelnica�
  30982�
0�
6�
1�
9�
4�
399�
-�
399�
1,29�
�
Rožňava�
  62038�
6�
7�
7�
15�
3�
669�
76�
745�
1,20�
�
Michalovce�
109547�
1�
4�
4�
9�
6�
630�
33�
663�
0,61�
�
Sobrance�
  23348�
0�
1�
1�
2�
0�
40�
-�
40�
0,17�
�
Spišská N.Ves�
  95531�
2�
4�
1�
12�
5�
398�
28�
426�
0,45�
�
Trebišov�
104633�
1�
10�
22�
31�
6�
806�
48�
854�
0,82�
�
Spolu�
771947�
19�
49�
64�
93�
32�
4426�
373�
4799�
5,58�
�






